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( „ P I N C Z É R E K  L A P J A ' )
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkarold szakközlöny.
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pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-egylet"-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok
partársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczér egyletének, a „Kassai vendéglősük, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérők ipartársulahi“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az országos pinczér-egyesület budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet, a „Győri vendéglősök, kávésok, italmérök ipartársulatá“-nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .  -WJfi
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. 

Előfizetési ár;

Egész évre . . .  12 kor. I Félévre . . . .  6 ko«- 
Háromnegyed évre 9 „ | Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

A pálinka.
A  p á l in k a  iv á s  e g y re  te rjed  s 

e m ia tt  a  n é p  te s ti, le lk i ro m lá sa  
m in d  ije sz tő b b  m é rv e k e t  ölt.

A  m o ra lis tá k  s ir á n k o z n a k  s b o r ­
z a lm a s k é p e t  n y ú j ta n a k  a v e sz e d e ­
le m rő l.

M é rté k le te s s é g re  in tő  p r é d ik á -  
c z ió k  h a l lh a tó k  a  te m p lo m o k  szó ­
sz é k e irő l s é p ü le te s  o lv a s m á n y o k  
je le n n e k  m e g  az ú js á g o k b a n  és a 
p o n y v á n .

A z ü d v  h a d s e re g e  is k ib o n to tta  
zász la já t, a  k ö z o k ta tá s  m in isz te re  
p e d ig  a  ta n í tó k  le lk é re  k ö ti, h o g y  a 
g y e r m e k e k b e n  a  le g n a g y o b b  b u zg ó - 
sá g g a l g e r je ssz é k  a p á lin k a - isz o n y t.

M in d e z  jó , m in d e z  szép; csak  
az a baj, h o g y  h a tá s a  n e m  m u ta t­
k o z ik .

A  p á l in k á t  to v á b b  isszák  a ta ­
n ító k  és a  g y e rm e k e k ,  az u ra k  és 
a p a ra sz to k .

C s u p á n  a n é p p á r t  é rt el v a lam i 
e r e d m é n y t  a fe lv id é ­
k e n , h o l a  n é p b e n  föl- 
u j ito tt  a n tisz e m itiz m u s  
fo ly tá n  e g y  k e v é s sé  
c s ö k k e n t  a  szesz* 
fo g y asz tás .

S z a p o ro d n a k  a szesz­
fő zd ék  és a b u tik o k .

M in d e n n e k  p ed ig  
az az o k a , h o g y  a 
f in á n e z m in isz te r  m ás t 
k iv a n , m in t a k u l tu s z ­
m in isz te r . Ez v izet 
p ré d ik á l ,  m ig  am az  
s p ir itu sz t ö n t  a  n é p  
p o h a rá b a .

Ig e n , m e rt az á lla m  
k é n y te le n  azt az e lv e t 
v a lla n i, h o g y  a h a sz o n  
m in d e n e lő tt . A jó  e rk ö l­
c s ö k e t  ó h a jtja  u g y a n , 
d e  a z o k é r t n e m  hoz

á ld o z a to k a t:  m e rt a m a i á lla m é le t 
h a d v is e lé s  —  a le g ir tó b b  czél- 
za tta l.

A z á g y u k  e lő b b  a n é p  e rk ö lc sé t 
p u sz tít já k  s a m ik o r  ezt b efe jez ik , 
a k k o r  k e z d ik  m e g  a  te s te k  m észá r­
lásá t.

H o g y  ig y  v an , el n e m  ta g a d ­
h a tó , sz o m o rú  v a ló s á g :

A feg y v e res  b é k e  te rv sz e rű  b e ­
v eze tése  a  h á b o r ú n a k ,  a m o ly a n  
e lő b a d já ra t, a  m e ly  m é g  n e m  d o l­
g o z ik  a h a lá l  k a sz á já v a l, h a n e m  az 
a n y a g i és e rk ö lc s i ro m lá s  m é rg é v e l.

Igaz, h o g y  ez csak  k é n y s z e r ­
sz e re p e  az á l la m n a k , de  m ég is  
szerepe .

L eg jo b b an  b iz o n y ítja  ez t az, 
h o g y  m ű k ö d é s é t  c s a k n e m  k iz á ró la g  
a fisk á lis  sz e m p o n to k  irá n y ítjá k .

A  k in c s tá r  é rd e k e  k ö v e te li , h o g y  
a  szeszadó  jö v e d e lm e  n ö v e k e d jé k , 
ezért az tán  a szeszfo g y asz tást az á llam  
m in d e n k é p p e n  m e g k ö n n y í te n i  ip a r­
k o d ik .

ItrxNÖ M llif ily  n e je .
(Szövege a 4-ik oldalon.')

M in d e n  s k ru p u lu s  n é lk ü l  o sz to ­
g a tjá k  az ita lm é ré s i e n g e d é ly e k e t. 
P á lin k a  k a p h a tó  k e re sk e d é sb e n , n é ­
m e ly  tő z s d é b e n , ső t a g y ó g y sz e r-  
tá r a k b a n  is s a m e lle tt  d e rü re -b o - 
ru ra  e n g e d é ly e z ik  a  b u tik o k a t ,  a 
m e ly e k  m in d e n  leh e tő  k e d v e z m é n y ­
b e n  ré sz e sü ln e k .

Á ru s íth a tn a k  é te lt, g o n d  n é lk ü l  
m é rh e tn e k  ro m lo tt  sö r t és m ű b ő r t;  
b ü n te t le n ü l  sz e d h e tn e k  az iv ó k tó l 
z á lo g o t; h o ltra  ita th a tjá k  ő k e t, b á n to -  
d á s u k  n e m  es ik .

F é n y e s  u tc z a  v ag y  te m p lo m  
k ö ze le  m in d e g y , b u tik  m in d e n ü tt  
n y ílh a t .

A  b o rh a m is ítá s t, b ő rg y á r tá s t 
t i ltja  és sz ig o ru n  b ü n te ti  a tö rv é n y , 
a  p á l in k a  k ész íté sre  e lle n b e n  ü g y e t  
se m  v e t eg észség i te k in te te k b ő l.

P e d ig  bo rzasz tó , v a ló s á g g a l ö r­
d ö g i p a n c s o lá s  fo ly ik  a b u t ik o k b a n  
s az ú g y n e v e z e tt  P á l in k a - ,  lik ő r-, 
ru m - és c o g n a c -g y á ra k b a n .

S a c h a r in .g ly c e r in , v i tr io l , b ü r ö k , 
fu k sz in  s m é g  eg y  sor 
tő lü k  tu d o t t  m éreg , 
e z e k tő l v á lik  a  v ízzel 
e le g y íte t t  sp ir itu sz  a 
sz e g é n y e k  i ta lá v á .

B izo n y -b izo n y , sza­
b a d a lm a z o tt g y ilk o lá s  
ez, a m e ly  sz é g y e n e  a 
m o d e rn  tá rs a d a lo m n a k  
M a m é g  c sa k  sz ég y en e , 
de  n e m s o k á ra  v esz te  is 
leh e t.

É p p e n  ezé rt ö rö m m e l 
tö l th e t  el m in d e n  e m ­
b e rb a rá to t az a h ir , h o g y  
a  k o rm á n y  b e h a tó a n  
fo g la lk o z ik  a p á lin k a -  
k ész ité s  sz a b á ly o z á sá ­
val.

D icső ség é re  vá lik  ez 
k o r m á n y u n k n a k  s k í­
v á n a to s , h o g y  az
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e rrő l szóló  tö rv é n y ja v a s la tta l az o r­
sz á g g y ű lé s  m ie lő b b  io g la lk o z b a ssé k .

A tö rv é n y  á lla p ítsa  m e g  a pá- 
l in k a k é s z ité s líe z  h a s z n á lh a tó  szere­
k e t  s a g y á r tó  és k im érő  h e ly e k e t  
te g y e  á lla n d ó  és sz ig o rú  eg észség - 
ü g y i fe lü g y e le t a lá . .

S h o g y  a n é p e t az a lko fio lis - 
in u s ró l  s az ezzel járó  a n y ag i és 
e rk ö lc s i p u sz tu lá s tó l m eg ó v ja , á l­
lí tsa  v issza  B aross tö rv é n y é t, h o g y  
a p á lin k a m é ré s e k  v asár- és ü n n e p ­
n a p o k o n  zárv a  ta r ta s s a n a k .

A gyerm ekek iparunkban
A gyermekek foglalkoztatásának a 

kérdése legkényesebb pontja a szocziális 
reformoknak.

A gyermek testileg, lelkileg a fejlődés 
zsenge korában vannak, tellát kimélendök ; 
ezt nemcsak a liumanismus parancsolja, ha­
nem az emberiség fönmaradása, fizikai és 
erkölcsi épsége is követeli.

A gyermekek túlfeszített munkával 
nem terhelhetők, egészségtelen levegőjű 
helyiségektől távol tartassanak.

Jól táp'áltassanak s eleget aihassanak.
Erkölcstelen beszédektől és látványos­

ságtól elvonassana?. szóval gazdáik erkölcsi 
nevelésükkel is törődjenek. Szigorú ügyelet 
legyen arra, hogy inaséveik alatt magukat 
választott mesterségükbe jól begyakorol­
hassák.

Ezek a humanisták követelményei, mik­
nek a teljesítése a társadalom nagy érdeke.

Bármily egyszerűek s meggyőződök is 
ezek a kívánalmak, igen bonyolultak és sok­
féle nehézségbe ütközőknek mutatkoznak, ha 
gyakorlati megvalósításukat tekintjük.

A gyermeket, a fejletlen emberkét 
ugyanis foglalkoztatni vagyunk kénytelenek 
az iparban is, mert a felnőtt korban az em­
ber nem oly hajlékony, nem oly fogékony és 
a szigorú alárendeltségre nem oly alkalmas, 
mint a serdülés, a meg nem csontosodott 
egyéniség idejében.

Már pedig az ipari munka mindenkor 
erőfeszítést kíván és sokszor már természe­
ténél fogva is oly körülmények között vég­
zendők, a mik a szervezetre előnyösöknek 
nem mondhatók.

Mérges kigőzölgések, túlságosan kiélt, 
eléggé föl nem frissíthető levegő még a 
nagyokra is ártalmas, hát még a gyermekre.

E mellett az idő sem írható elő, mert 
némely iparág gyakran csak ilyenkor űzhető.

Az is baj, hogy a gyermek folyton 
felnőttek között mozog, a kiknek a gondol­
kodása, beszéde nem válik a gyermek-lélek 
épülésére.

Ezek a bajok enyhithetök ugyan, de 
el nem hárithatók. Ez csakis úgy volna el­
érhető, ha az állam iskolamiihclyekct, iskola­
üzleteket állítana s az iparos-tanonezok 
képzését, nevelését kizárólag ezek végeznék.

Ezt azonban egyhamar aligha teljesí­
tik. igy tehát még sokáig csak a tanoncz- 
tartás szigorú és körülményes szabályozá­
sából és a mesterek és gazdák lelkiismere­
tes jóindulatából várhatunk védelmet az 
iparban alkalmazott gyermekek számára.

Nyugodt lélekkel mondhatjuk, hogy ez 
a jóakarata igyekezet a múltban is megvolt 
s most is megvan iparosainknál.

Legalább a mi szakmánk sok szép 
példával dicsekedhetik.

A minap az „Esti Újság" kesergett a 
kávéházi „pikkolók" sorsán

A czikk írója a kávéházból ki akarja 
tiltani a gyermekeket, mert a füstös, fülledt 
levegő, a folytonos álldogálás és szaladgá­
lás, az éjszakai virrasztás elsatnyitja a 

^szervezetet, valamint a vendégek válogatni-

lan fecsegései s egyéb körülmények meg­
mételyezik a lelket.

Ez áll a vendéglői pinezérfiukra is s 
nagyjában igaznak mondható.

A baj megvan, de hát mit csináljunk? 
A mi mesterségünket is csak a fogékony 
korban kell megtanulni; tehát a gyermekek 
foglalkoztatását meg nem tagadhatjuk.

Azt azonban meg kellene tennünk, 
illetőleg törvénynyel kellene elrendelni, hogy 
a vendéglőkben és kávéházakban a gyerme­
kek éjjeli munkára ne legyenek használha­
tók s a főnökök számukra egészséges nyug- 
vóhelyröl gondoskodjanak és szigorun vigyáz­
zanak arra, nehogy rósz társaságban éjszaka 
elkószálhassanak.

Követendő példát adott erre Start ler 
Károly, a ki a nála alkalmazott pinczérliu- 
kat családias fegyelemben és eltartásban 
részesíti.

Persze, még ez nem elég, a vendég­
lősök és kávésok jóakaratához a társadalom­
nak is csatlakoznia kell.

Ügyeljünk, hogy olyan beszédet ne 
csapjunk, olyan magaviseletét ne tanúsít­
sunk. a milyen a gyermek ártatlanságát 
megróni ja s a milyen müveit emberekbe/, 
nyilvános helyen amúgy sem méltó.

Ha az iparosok, az állam és a társa­
dalom igy megteszi a magáét, a pikolók és 
a pinezérfiuk helyzete nem lesz aggasztó s 
ha még esti iskoláztatásukat is beszüntetik, 
majdnem mindent megtettünk, a mit az 

i iparos-tanonezok védelmére a mai társada­
lom keretében megtehetünk.

PinczéreK védelme.
Nem rólunk van szó, hanem Német­

országról, ahol nemcsak az adótörvényekben 
van szó a népről, hanem az állam egyéb­
ként is gondoskodik minden rangú és rendű 
po Igárai nak érdekeirö I.

Néhány eve, hogy Poroszország tör­
vényt alkotott a pinczérck védelmére.

Ez a törvény szabályozza a főnökök 
és pinezéreik jogviszonyát, a. felmondást s 
a munkaidőt- s kötelezi a főnököket, hogy 
alkalmazottaiknak hetenként legalább egy 
szabad napot adjanak.

A minap Ilire érkezett annak, hogy a 
bíróság mily komolyan fogja föl ezt a 
törvényt.

Egy vendéglőst följelentettek, hogy 
alkalmazottaitól elvonja a köteles szabad 
napot. A vendéglős azzal védekezett, hogy 
ö megadta volna a szabad napot, de azt 
pinezérei nem fogadták el, mert nem akar­
ták elveszíteni arra a napra eshető borra­
valójukat. A pinczérck s több szaktárs és 
vendég megerősítették a vádlott vallomását.

Az elsöbiróság föl is mentette a ven­
déglőst, a felsőbíróság azonban néhány 
márka birságra Ítélte azzal az elvi jelentő­
ségű mcgokolással, hogy a törvény a pin­
czérck egészségének oltalmazására rendeli 
a szabad napot, tehát az a közjó érdekében 
történt, ennélfogva ez a törvény közjogi 
természetű : az ilyen törvényt pedig még 
abban az esetben is meg kell tartani, ha 
abból némelyekre kár háramlik.

A német bíróság tehát a pinezér-tör- 
vényt a közjog, az alkotmány kiegészítő 
részére emelte, a pinczérck javát a közjó 
követelményének nyilvánítottá, a mivel a 
pinczérmunkáról egyszerre letörölte azt a 
megalázó jelleget,' molylyel azt az előítélet 
nálunk még ma is lealacsonyítja.

A német műveltségnek dicsőségére 
válik a törvényben s annak végrehajtásában 
nyilvánuló liumanismus.

Vajha nálunk is mielőbb követésre 
találna az a nemes példa s a parlamentnek 
eszébe juttatná, hogy társadalmunknak egy 
hasznos osztálya még mindig törvényen 
kívül áll.

A liumanismus szándékában a jogállam 
fogalmával nem egyeztethető össze, hogy a

törvény rendezetlenül hagyja egy kiterjedt 
s hasznos munkásosztály jogviszonyait.

Szükséges, hogy a kvalifikáczió. fel­
mondás, munkaidő s a szabadnap kérdése 
nálunk is törvényes megoldást nyerjen.

Szükséges annál is inkább, mert csak 
igy cmelkedhetik a pinezérség és ezzel az 
egész színvonalra a melyen nem nélkülözi 
azokat a garaueziákat. a melyekre első sor­
ban a közerkölcsiségnek van nagy szüksége.

A Newyork Journal a borravalóról.
A „ Vendéglősök Lapja® eredeti levele New-Yorkból.

New-York egyik legtekintélyesebb lapja, 
a Newyork Journal, nagyon is érdekesen 
fejti meg és magyarázza a közönségnek, 
hogy valóban mai napság miért kelj borra­
valót adui a pinezérnek, egyszersmind rend­
kívüli alaposan czáfolja meg a borravaló 
adás ellen folyamatban levő protestálást. 
Nos, Írja a Newyork Journal, nagyon sok 
közlemény érkezik hozzánk a kiadóhivatalba, 
a melyek egyebet sem tartalmaznak, mint 
rágalmazást a borravaló rendszer ellon. 
Sokan vriinak olyan ('gyének, a kik e rend 
szer ellen nem csak hogy tüntetnek, hanem 
lelkileg sympathiálnak is olyan egyénekkel, 
a kik sajnálják azon kis részt a pinczértői, 
a mit ö borravaló gyanánt kap a számlán 
kívül a vendégektől. Még az újságoknak is 
alfélé közleményeket Írnak, hogy Amerika 
egyáltalában nem köztársaság, mivel szabad- 
honpolgárai és idegen pinczérjei nemcsak 
hogy a borravalót elfogadják, hanem még 
jogosan követelik is. Nos, ez tagadhatatlanul 
igy van és lesz is. De gondolkozzunk e kér­
dés fölött mélyebben, és nézzünk át a szitán. 
Talán a pinczérck részéről is van valami 
mondani való. Hanem először lássuk mit 
mond a közönség. A közönség azt mondja: 
En megveszem az én dinemet, és fizetek a 
számláért, tehát gyalázat az, hogy nekem 
még külön a pinezért is kell fizetni. M'ndeu- 
bizonynyal ez az egyedüli érv, a melylyel a 
közönség védekezik De tegyük fel, hogy 
valaki vesz egy földbirtokot, megfizet érte. 
de azonkívül a közvetítő egyénnek külön 
kell fizetni s az ügyvédnek szintén stb. Nos, 
a pinezér hasonló minőségben van alkalmazva 
a vendéglőben, mint az ügyvéd, azaz ö hozza 
létre az adás-vevést.

Ezenkívül folyvást ügyel a fogyasztó 
közönségre és figyelmes tehát, viszont szol­
gálatra kész; elvárja a közönségtől, hogv 
szolgálatáért és ügyeiméért öt megfizesse. Ö 
a vendéglő ágense és ügyvédje. () ajánlja a 
jó l,  tanácsosai szolgál a rossz ellen, és min­
denkor a közönség érdekére törekszik: tehát 
a mint nem lehet azt kívánni, hogy a föld­
birtokeladó fizesse az ügyvédet a vevő helyett, 
úgy azt sem, hogy a beefsteak-eladó fizess 
a pinezért. Mit kívánjon a közönség egvpin- 
czértöl ? Azt kívánja talán, hogy úgy vágjon 
az asztalra mindent, mini ha a vaskereske­
désben vett volna valamit. A közönség ma­
gának millió figyolmet és szabadságot, követel. 
Persze nem kap onnyit. Annál jobb, hanem 
kap tibbet az elégnél. Ha valaki siót, elvárja, 
hogy a pinezér is siessen, h«»gv behozza az 
elvesztett időt. Miért ne adjon a közönség 
ilyesmiért borravalót ? Ha valamely vendégnek 
a feje fáj, elvárja a pinczértői, hogy érdek­
lődjön az iránt- Továbbá ha az egyik vendég 
viccet mond a másiknak, a mi fölött a pin 
ezér nem nevett, a vicz-mosélö fölnéz és el­
várja a pinczértői, hogy ö is nevessen. Ki 
no fizetne ilyesmiért: A jó pinezér érti az 
üzletét, és néha még nyelveket is beszól. A 
vendég elvárja tőle, hogy tiszteletteljes arezot 
vágjon és ne nevessen az alatt, mig a vendég 
viszályáról olvassa a francziául irt étlapot, 
sőt elvárja a pinczértői. hogy magyarázattal 
szolgáljon, hogy az ások a laotz mit jelent. 
Miért ne fizetne borravalót ilyesmiért a kö­
zönség ?

De még elég sok más olyan érv szól 
a pinczérck mellett, azokból a sok kicsiny
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kérdésekből miket a vendégok naponta hoz- I 
zájuk intéznek, amik csupán a vendégek ön­
zéséből és hiúságából erednek. Természetesen, 
az ilyen önző vendégnek legyen kedves köte- 
lesége, hogy a pinezért fizesse meg jól az 
általa szerzett élvezetekért: mert ha valaki 
hajlandó a borbélyát fizetni, miért ne fizet­
hetné a pi:;ezért, a ki épp olyan vigyázattal 
és figyelemmel van a vendég iránt, mint a 
borbély.

Ámde felejtsünk el mindezt és gondol­
kozzunk egy kisé a pinezér életről. Első­
sorban is a pinezér nagyon rögös utakon 
megy keresztül, mig eléri azon tetőpontot, 
amikor használhatóvá teheti magát mester­
ségében. Néha a vendég maga sem tud vissza 
emlékezni, hogy mit rendelt, de a pinezérnek 
kötelessége, hogy vissza tudjon emlékezni 
mindenre, valamennyi vendége rendelésére is. 
Neki muszáj türelmesnek lenni, és tapin­
tatosnak. Fel sem említendő az, hogy milyen, 
hány órákon át dolgozik a pinezér. A mái 
mesterségek egy ága sem dolgozik oly hosszú 
ideig mint a pinezér. Ezért a pinezér ugyancsak 
Iáradt és unott lehet az egyforma arezok 
látásától, de neki ezt nem szabad mutatni. 
Mindent tűrnie és elnéznie kell. A mikor 
ilyen viselkedéssel egyszer már feldolgozza 
magát, és kap egy jó helyet egy elsőrangú 
vendéglőben, avval a remónynyel foglalja el 
állását, hogy a vendéglő oly vendégek szá­
mára áll fenn, a kik képesek a pinezért a 
kiszolgálásért megfizetni.

A ki tehát nem akar a kiszolgálásért | 
fizetni egy első rangú vendéglőben, azon 
esetben ott nincs helye. A vendégeknek tel­
hessen jogukban áll ily helyeket boycottálni, 
hogy rá kényszerítsék a tulajdonost, hogy 
jobban fizesse az alkalmazottjait. Hanem, ha 
valaki nem fizeti a pinezért szolgalatjáért, 
azonesetben a pinezért egyszerűen megcsalja.

Az a kelletlen beszéd a boravalóról, 
melyet a pinezér kap, oly felfogással és nyi­
latkozattal adódik, mintha, a pinezér bora- 
valót ajándékképpen kapná, pedig nem úgy 
van. Első sorban is, ha valaki jól ki lesz 
szolgálva egy vendéglőben, fizesse jól a 
pinezért ; ha nem lesz jól kiszolgálva, pa­
naszkodjék a tulajdonosnak : ha azonban a 
vendég elfelejt boravalót adni, a pinezért 
csapja be; valamint ha a pinezér elfelejti a 
vendéget jól kiszolgálni, akkor ö csapja be 
a vendéget stb. Ha a vendégnek nehezére 
ősik borravalót adni, azonesetben legyen okos, 
és ne egyék vagy ne igyék kelleténél többet, 
mikor már tele a gyomor ; hanem azt a pénzt 
inkább tegye (élre borravalónak, és akkora 
gyomor lesz elrontott gyomor, és eloszlik az 
aggodalom a borravaló adása mi itt. Mi örömei 
konstatáljuk, Írja a New-York Journál, hogy 
Amerikában a pinezérek teljesen függetlenek, 
épen úgy, mint más munkás. Ha valaki a 
vendéglőben asztalhoz ül, a pinezér jó kiszol­
gálattal tartozik de nem alázatossággal. A 
vendégeknek nem áll jogukban belekötni egy 
olyan munkás testületbe, a mely a minden­
napi létért ép oly becsületesen és közhasz- 
nuiag küzd mint bármely más munkás.

Angolból átfordította:
Etienne Petit.

A kisvendéglösök.
Mi nem tettünk különbséget szaktár­

saink között; nem válogattuk meg őket a 
szerint, hogy kinek hány teremből áll s 
hogyan van fölteritvo a helyisége. A mi 
lapunk az egyenlőség, az összetartás hirde­
tője volt s a mi szavunk visszhangra is ta­
lált a legutóbbi időkig, a mig a sörgyárakat 
a nyomasztó gazdasági viszonyok oly egyez­
ségre nem szorították, a moly ránk, ven­
déglősökre valóban terhesek, szinte elvisel­
hetetlenek.

Mi felzudultunk a vendéglősöket pusz­
tulással fenyegető állásfoglalás ellen s kö­
veteltük a méltányos megegyezést.

Ezt nem érhettük el, mert szaktár­
saink egy része, jóllehet ipartársulatunk 
mindent elkövetett s valamit el is ért közös 
érdekeink védelmére, mégis föllázadt, mert 
a viszonyt, az árakat nem rendezhettük ' 
úgy, a mint mi, vendéglősök, valamennyien 
óhajtottuk.

Ez több igen t. szaktársunkat arra 
bírt, hogy külön ipartársulatot alakítson, 
külföldi sörgyárak támogatására s fele né­
met lap kiadására vállalkozzék.

Mi ezt nem helyeseltük. Ezt megoko­
landó, a .,kisvendéglösök" mozgalma két 
oszlopos férfiához, Glatz Istvánhoz és 
Kása Gézához nyílt levelet intéztünk.

Hogy ebben a czikkelyünkben meg­
nyilatkozott álláspontunk mennyire helyes, 
mutatja az imitt következő levél:

Budapest, 1903. április 15.
T e k in te te s

Ihász György sz e rk e sz tő  u rn á k  
Ifiud apeN t.

A „ V e n d é g lő sö k  L ap já“-b an  
részb en  h o zzám  in téze tt n y íl t  lev e le ­
d e t o lv as ta m  s azt m eg  is sz ív le ltem ; 
m ert az a b b a n  k ifejezett n é z e te k e t 
m a g a m é n a k  v a llo m .

H e ly e s le m , h o g y  a  hazai ip a r  
e llen  m i, a k ik  sz in té n  m a g y a r  ip a ­
ro s o k  v a g y u n k , p ro p a g a n d á t  ne  
szervezzünk.- a germanizdldsnah 
se g ítség é re  n e  le g y ü n k  s a mi lő. 
n e  sz a g g a tó d ju n k  p á r to k ra , h a n e m  
in k á b b  tö m ö rü ljü n k  m i. v e n d é g ­
lő sö k ; m ert c sak  e g y e té r té sü n k , v á ll­
v e te tt  e rő n k  im p o n á lh a t  föl és le­
felé, ezzel é rh e tü n k  czélt, a ra th a tu n k  
s ik e rt.

Hz a m eg g y ő ző d ésem  s h o g y  e 
m e lle tt  te ttre  is kész v a g y o k , azzal 
b iz o n y íto tta m  be, h o g y  a „B u d a­
pesti s z á llo d á so k , v e n d é g lő s ö k  és 
k o rc sm á ro so k  ip a r tá rs u la ta "  tag ja i 
so rá b a  lép tem .

Hz is m u ta tja , h o g y  a T e  n em es 
in te n c ió d n a k  Ibivé vagyok, a v iszá ly ­
n ak  és v isz á ly k o d á sn a k  b ará tja  n em  
v o ltam  és n em  leszek.

Hzt a b b an  a re m é n y b e n  tu d a to m  
h o g y  p é ld á m  szak tá rsa im , k ü lö n ö s e n  
a k isv e n d é g lö sö k  k ö zö tt k ö v e tő k re  
ta lá l, a m ire ip a ru n k , m in d n y á ju n k  
jav a  é rd e k é b e n  o ly  n a g y  sz ü k s é g v a n .

A d |a  Isten , h o g y  sz e ré n y  szavam  
e lő m o zd íth assa  a k ö lc sö n ö s  m e g ­
értést. - T isztelő  b a rá to d  

Glatz István
ti „kisvoudéglős és korssmáios ipartársulat* alelnöke.

A párisi pinezér.
A világ első pincére a párisi. Az ele- 

ganczia és előkelőség valóságos kirakati da­
rabja, akinek modorát és jól nevcltségét oly­
kor a legjobb esaládbeli gavallér is megiri­
gyelhetné. De nemcsak ebben különböznek 
ők, vagyis inkább tűnnek ki a többi világ­
város piuezérei fölött. Különlegesség a párisi 
pincér mindenben, úgy a külsőségben, mint 
a borravaló tekintetében is.

Egy angol lap párisi levelezőjének ere­
deti ötlete támadt : nieginterviewolt egy pá­
risi pinezért.

— Minden más munkás — mondta a 
meginterviewolt pinezér — panaszkodik a 
rossz fizetés ellen. Pedig hát azokat, ha 
rosszul is, mégis csak fizetik legalább. Mi 
pinezérek ellenben nem csupán fizetést nőm 
kapunk, hanem még mi tartozunk a mun­
kaadónak fizetni. Minden pinezér, amikor 
reggel az üzletbe jön, tartozik húsz, tiz, vagy 
öt frankot fizetni a gazdájának, hogy öt 
dolgozni engedje az üzletében. — Ezek az 
árak a kávéház vagy restaurant előkelősé­
gétől függnek. — De minden egyes 
etablissementben a pinezér fizet a gazdának 
kivétel nélkül. Ezenkívül még a pinezér tar­
tozik a gyufát vásárolni a vendégei számára, 
továbbá ö veszi a billiárd-krétát és a levél­
papírt. meg a borítékot, amit igyen köteles 
a vendégnek adni, ha kíván. Innen van 
aztán hogy a párisi ember sohsem írja 
otthon a magánleveleit, hanem a kávóházban- 
Némelyik még az üzleti dolgait is ott végzi. 
Némelyik etablissementben az a szokás, hogy 
a pinezértöl a munka megkezdése előtt még 
kauezió lefizetését is követeli a tulajdonos, 
kaueziót az eltöiött edényekért. Mert egész. 
Francziaországban a vendég sehol sem fizeti 
meg a pohár árát. a melyet eltört. Más 
helyiségekben viszont a pinezér öt százalékot 
fizet a fogyasztott étel-italból ilyen címen. 
Száz franknyi fogyasztásért tehát mi pinezé­
rek 105 frankot fizetünk a pénztárba.

A párisi vendéglőkben tudvalevőleg 
ismeretlen fogalom a nálunk dívó képtelen 
szokás . a fizetö-pinezér. Ott ugyanaz a 
pinezér adja a számlát a vendég fogyasztá­
sáért, de viszont egyedül ő kapja a borra­
valókat, még pedig jóval tetemesebbet, mint 
nálunk.

A pinezérek szindikátusa, — foly­
tatta a meginterviewolt frakkos munkás — 
amely érdekeink megvédésére alakult, most 
azon fáradozik, hogy a mi helyzetünk meg­
fordított voltán segítsen. Ez a dolog bizony 
nehezen fog menni. Mindenekelőtt azzal 
kezdtük, hogy biróilag állapítottuk meg azon 
kauezió összeget, amelyet a gazda követel 
tőlünk. Ám ezt a czélunkat még nem értük 
el. .Jelenleg ott tartunk, hogy az egyik biró 
igazat adott nekünk, egy másik ellenben 
elutasított. Az elutasítást azzal indokolta 
pedig, hogy a szokás tényleg az eltörött 
edények kártérítésén alapszik s miután a 
vendégtől semmit sem követelünk az eltö­
rött pohárért, valakinek csak meg kell 
fizetnie a gazda k á rá t; fizesse tehát a pinezér.

Az angol újságíró további kérdéseire 
elmondta aztán a pinezér még fa követke­
zőket :

Sztrájkolni nekünk lehetetlen. Nem 
vezetne semmi czélra. Amint mi beszüntet­
jük a munkát, fél nap alatt elfoglalja a 
helyünket ezer dologtalan ember, a minő 
elég akad l’árisban, a kik minden nehézség 
nélkül képesek bennünket helyettesíteni. A 
kávét az asztalra helyezni, ehhez mindeaki 
ért A mi mesterségünket is meg kell ugyan 
tanulni és nem épen csekély tapasztalat, 
meg ügyesség szükséges ahhoz hogy valaki 
tökéletes pinezérré legyen; de hát szükség­
esetén, bármily rosszul szolgálja is ki a 
vendégét a helyettes, a világ össze nem dől, 
de még az üzlet sem vallja a kárát. A borra­
való ? hja természetesen azt el kell egyszer 
törülnünk és fizetést követelnünk a gazdától 
l)e hát egyenlőre erről szó sem lehet, addig, 
a mig a munkaadók szintén a mi álláspon­
tunkra nem helyezkednek : — ez pedig 
sohasem lesz.

— Azt hiszi Ön, hogy ha egyszer el­
törölnék a borravaló szokását, a közönség 
megengedné, hogy újra visszaállítsák? Én 
nőm hiszem, mert több, mint kétségtelen 
hogy a személyzet fizetését a gazda a fogyasz 
tási czikkek árának fölemelésével amúgy is 
a vondégekre hárítaná.

— Ez mindenesetre nagyon siomoru 
volna, — felelte a pinezér gondolkozva. — 
Ehelyett inkább valami más módot kellene
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kigondolni, hogy a vendéglősöket a mi 
munkánk megfizetésére szorítsuk.

Az utóbbi időkben tartott pinczérgyü- 
lések különben igen érdokesen állapították 
meg a pinczér és a vendéglős közti viszonyt. 
Minthogy a vendég mindenféle szolgálatokat 
kíván a pinezórtől s azért borravalót ad 
igy a tulajdonképpeni munkaadó nem a he­
lyiség tulajdonosa, hanem a vendég. A gazda 
csak ügynöknek tekinthető, aki közvetítője 
a pinczérnek s ha foglalkoztatja, csak teret 
szerez neki, hogy dolgozzék a vendég szá­
mára. Ezen az alapon folynak tehát most a 
tárgyalások a párisi pinczérek egyesületeiben 
melyek sztrájkot szándékoznak létesíteni, ha 
helyzetük nem javul.

Hock János beszéde.
A „Magyar Országos Pinczér Egyesület1* 

helyiségének felavató ünnepélyén í/ock János 
orsz. képviselő a következő nagyszabású be­
szédet tartotta;

Midőn ezen uj egyesület küldöttsége 
oly czélból látogatott el hozzám, hogy ezen 
szép ünnepélyen ón is vegyek részt, a leg­
nagyobb készséggel tettem eleget e kérésnek, 
mert kezdettől fogva méltányoltam ezen egye­
sület társadalmi és humanisztikus törekvéseit, 
valamint azt, hogy ezen egyesület létesíté­
sével otthont kívántak nyújtani pályatársa­
iknak, hogy ott a szaktársak közötti szívélyes 
viszonyt ápolják, kulturális és társadalmi 
törekvéseit megvalósítsák s amely czélttalá­
lóbban és jobban, mint a Hymnusz elének- 
lésével, a melynek eléneklésével a mai ünne­
pély is kezdődött, kifejezni nem is lehet. 
Valamint maga a Hymnusz, mely mint jelige 
egy magasabb czélt jelent ; az országos 
pinczéregylet megalapításában, két nagy 
eszmét látunk megvalósítva: az egyik a kari 
érdekeknek gondos ápolása, a másik a pin­
ezérség haza és fajszeretetének emelése. Ezt. 
a kettőt várjuk az uj egyesülettől, mely szebb 
és méltóbb feladatokat nem is tűzhetett volna 
maga elé az önsegély elvére támaszkodó tevé­
kenységében. Az erősek szövetkeznek a gyen­
gével közös czélok megvalósítására s az 
előttük álló küzdelmes pályán kell hogy 
minden erejüket egyesítsék, ha eredményt 
akarnak elérni. Valamint a világűrben forgó 
égitestek is súlyúknál fogva egymás felé nehe­
zednek, úgy kell, hogy a pinezérség számot­
tevő alkotóelemei is egymásfelé nehezedvén, 
egymást szeretettel támogassák s mint a 
messze kelet felé szálló vándormadarak a 
tengeren tovasietö hajót, ezt az egyesületet 
tekintsék legbiztosabb menhelyiiknek s mint 
a madarak kifáradt társaikat szárnyaikkal 
támogatják, kölcsönös bizalommal és őszinte 
szerettei segítsék egymást, eltanulva a 
szeretet törvényeit az embernél minden tekin­
tetben sokkal alsóbbrendű álattól. Itt is, 
mint minden társulatnál, a legmagasztosabb 
czél a gyengének (élemelése uj erőfor­
rások megnyitása a kari törekvések meg­
valósítása czéljából, a mely téren akárcsak 
a nemzetek életében, eredményt csak a tár­
sadalom kellő szervezete mellet lehet elérni. 
Nem tudom igaz-e, hogy mint egy híres német 
tudós, gondolom Liebig állította, valamely 
ország műveltségi állapotát legjobban annak 
szappanfogyasztása után lehet megítélni, de 
ha ez áll is, sokkal igazabb, hogy erről még 
jobb ítéletet lehet alkotni abból, hogy milyen 
valamely ország vendéglői élete. (Helyeslés; 
mely közművelődési viszonyaink ama fokmé­
rője, mely a nyugottal való érintkezésben 
elsősorban jön tekintetbe s a legbiztosabb 
eszköz a müVelt, finom Ízlésű és nagyigé- 
nyü. népei rokonszenvének megnyerésére. E 
tekintetben bizony még nem is nagyon régen 
kissé vissza voltunk maradva, mert inig mint 
a kelet védbástyája századon át azért on­
tottuk vérünket, hogy azalatt más népek 
nyugodtan folytathassák utjokat a haladás 
terén, mi ezekkel lépést nem tarthatunk, de 
elmondhatjuk, hogy a nyugati kultúra a mi

vérünk hullásának eredménye, mert miként 
a régi zsidókról meg van Írva, az építésre 
mindig csak egyik kezünket használhattuk, 
a másikkal a kardot kellett forgatni. Ezért 
maradtunk hátra és ezért kellett, a midőn 
végre mégis a haladás útjára léptünk, való­
sággal mesebeli hétmértföldes csizmákat 
használnunk, hazánkat a modern műveltség 
színvonalára emelni, versenyképessé tenni, 
letörni a jobbágyrendszer hagyományait és 
megszerezni, mit a nemzetek életében be­
töltött hivatásunk révén más népek sokkal 
korábban szereztek meg. Mindezt elérhet­
jük, ha a nyugattal, mint gyermek az any­
jával vérkeringési közösségbe lépünk és 
nemzeti sajátságaink gondos fentartásával 
Európa legműveltebb nemzeteihez illeszke­
dünk, átvéve tőlük mindazt, amire leginkább 
szükségünk van, amit legjobban vagyunk 
képesek assimilálni. hogy mindenki, aki ide 
jön, egy a modern tudás és műveltség szín­
vonalán álló népet találjon itt, oly népet, 
melynek körében a nyugat telette müveit, 
világlátott, kényelemhez s minden jóhoz 
hozzászokott embere is jól érezze magát és 
mintegy második otthonra találva, itt egy­
úttal valami reá nézve egészen újat, inger­
lőt és sajátosságot is találjon, amit még 
másutt nem látott, nem talált. Ily módon 
lett nagygyá és az egész világon tiszteltté 
és becsültté a magyar nemzet Mátyás és 
az Anjouk idejében, a mikor az itt székelő 
humanisták, a magyar öltés, a magyar hím­
zés, a magyar ötvösművészet remekei, a 
magyar építészetnek az egészen friss, re- 
naissance hatása alatt keletkezett pompás­
nál pompásabb alkotásai, a Corvinák, mise­
könyvek, point hongroise gyarapították a 
magyarság harczi dicsőségben kipróbált régi 
jó hírnevét. Olaszországot is nem pompás 
kiimája, hanem mérhetetlen kincsekkel fel­
érő műemlékei és múzeumai tették a világ­
forgalom központjává. Mert ma már csak 
ilyenekkel lehet hatni. Az idejövő idegennek 
valami egészen újat kell mutatni önálló, a 
magyar specziális tulajdonságait eláruló vi­
szonyokat, a melyek közt mégis kell, hogy 
egyúttal otthonosan is érezze magát, meg­
kapja mindazt, amihez már otthon hozzá­
szokott, biztos és erős otthont, megszokott 
úri kényelmet, rendet és tisztaságot, vív­
mányait a tudománynak és művészetnek, de 
egyúttal a konyhatechnikának is, emellett 
is ebben bizonyos magyar zamatot, a mi 
otthon nincs meg, műveltséget és Ízlést 
minden téren, bizonyos szent tüzet a tár­
sadalom összes tényezőinek minden tevé­
kenységében, tiszta anyagot mindenfelé. E 
mellett erős nyugoteurópai Ízlést, a kultúra 
minden ismertető jelét, áldásait a czivilizá- 
czióuak, a hol a vendég szives vendéglá­
tásra mindig biztosan számíthat. E nagy 
nemzeti törekvések és feladatok teljesítésé­
ben, mert úgy hallom, hogy egy ideig önök 
s egy régibb egylet vezetősége között bizo­
nyos ellentétek állottak fenn. a verseny sza­
badsága adta meg uj egyesületüknek a lét- 
jogosultságát. Eszmékért és elvekért kell 
folynia a küzdelemnek, hogy győzzön a jobb, 
az, a ki többet tud nyújtani, felemelni a 
tömeget és óvni, nehogy a gyűlölködés út­
vesztőjébe tévedjen. Így legyen ez az ott- I 
hon, melyet önök kartársaiknak nyitottak, J 
az őszinte, igaz és meleg baráti szeretet­
nek, az izzó haza- és fujszeretotnok ott­
hona, a hol soká éljenek és boldoguljanak 
egymás kartársi szeretőiének meleg verő­
fényében. Nemes fegyverekkel folytatandó 
küzdelmeikből hagyják ki a legcsunyább 
emberi tulajdonságot, az önzést, mert önzés­
sel másnak használni nem lehet. Haladjanak 
a megváltás szent jegyében, a szeretet, a 
Gorkij gyönyörű meséje szerint magas láng­
gal égő és Útmutató önfeláldozó emberi szív 
jegyében, mely egyformán átvezet posványo- 
kon, sötétségen és sűrűségen, de ha a szív 
lobogó lángjánál rátalálnak a kivezető útra, 
arezukba csap a friss levegő üditő szele, ne

tapossák el a szivét, e vezetőt, hanem ha­
ladjanak tovább nyugodtan, erősen és bát­
ran a világossághoz, az erkölcsi tisztaság­
hoz és a szabadsághoz. Egy legyen a ve­
zér, hálás, kitartó és fáradhatatlan a nyo­
mában járó nemzedék.

Rezső Mihály é s  neje
— Képünkhöz. —

A minap adtunk hirt arról, hogy a 
Józsefváros egyik legelegánsabb s legjobb 
hírű vendéglőjét, a József-körúti Barabás- 
féle sörcsarnokot Rezső Mihály kiváló szak­
társunk vette át.

A mikor ebből az alkalomból képben 
is bemutatjuk öt olvasóinknak, érdemes, 
hogy megismertessük az ö pályafutását, a 
melyet szorgalom, hivatottság és lelkiisme­
retesség jellemez.

Rezső  Mihály 1868-ban a fehérmegyei 
Abán született.

Iskoláit Székesfehérvárott sikeresen 
végezte, de vágya a vendéglösi pályára 
vonzotta.

Pinczér lett Budapesten a „Virág­
csokoréban, majd a terézvárosiak legfor­
galmasabb éttermében a nagymezö-utezai 
Süssenbeckhez került.

Ügyessége, megbízhatósága mindig 
előbbre vitte. Már 20 éves korában Kassán 
találjuk, a hol az ország egyik legnevesebb 
szállodájában, a Schalkház-nál szobapinezé- 
reskedett.

Innen ismét a székesfővárosba jött, s 
a képviselöház buffetjébe jutott, a hol egy 
cykluson át volt a honatyák ganymédje.

Ezután Néreynél, majd Ehmnél buz- 
gólkodott, inig nagyobbra, tehetségét próbára 
tevő funkezióra nem hívták meg.

A lukácsfürdöi éttermek üzletvezetőjéül 
szerződtették.

Itt fényesen állta meg a helyét, köz- 
megelégedésre váltva be a hozzáfűzött re­
ményeket.

Innen az önállóság vágya szólította el 
a József-körut 85. szám alatt levő minta­
szerűn vezetett vendéglőjében már is kivívta 
magúnak a miiveit közönség elismerését.

Úgy ebben, mint egész pályája alatt 
nagy segítségére volt és van bájos felesége, 
szül. Kummerell Laura, a kivel 1895-ben 
lépett frigyre.

Hitvese, Kammarell József előkelő asz­
talosmester leánya, az ős Veszprém szülötte 
s mint ilyen, tündököl azokkal a szép eré­
nyekkel. melyek a magyar gazdasszonyt 
ékesítik. Konyhájában magyar Ízlés, köré­
ben magyar szellem. Szerencse jutalmazza 
fáradozásukat.

Tündérvilág Budapesten.
igazán káprázatos, álomnak is ragyogó 

volna az a jótékonyczélu ünnepély, a melyet 
gróf Szápáry  Pál rendez G Felsége a 
k irá ly  védnöksége alatt

Páratlan látványosság tárul elénk má­
jus első felében a Gellérthegy alatt a höm­
pölygő Dunán.

Ez a hatalmas folyam, a melybe annyi 
magyar vér és köny hullott, most virágtól 
lesz liimes, vértől szikrázó s mint ifjú nyo- 
szolyólányok, vidáman integetve, zászlók 
ezrei veszik körül.

Tüz-áradat lobog gránit-partjain, láng­
oszlopok ékesítik partjait, fénypalástot ölt 
a királyi palota s a Gellért orma tűzhá­
nyóvá lesz a Duna tiszteletére.

Habjain lampionos hajók, úszó virág­
ligetek, valóságos hajóhad fog úszkálni, 
ágyuk dörgése, zene é.s ének hangjai 
mellett.

Ekés menyasszonyát, a gyönyörű Mar­
gitszigetet vakitó villamosnapok teszik tün­
döklővé, ahol ezen a napon a természettel 
vetélkedésre száll a művészet.



Vendéglősök Lapja 1903. április 20.

Ilyen látványossággal nem gyönyörköd­
tetett Európa egy városa sem : ez alkalmas 
is arra. hogy egyszerre felénk irányítsa a 
gazdag idegenek figyelmét s hozzánk fűzze 
érdeklődésüket.

Elismerés illeti a fáradhatlan grófot, 
hogy a külföld kíváncsiságát már is annyira 
Elköltötte, hogy minden országból seregesen 
készülődnek hozzánk a gyönyörködni akarók.

Az idegenek ekkora sokadalma még 
nőm volt látható Budapesten.

Éppen ezért ismételten fölhívjuk erre 
a páratlanul remek és nagyszerű látványos­
ságra olvasóink figyelmét.

A ki teheti, jöjjön el az ország főváro­
sába erre a tündér-éjszakára, mert gazda­
gabb lesz egy feledhetetlen s mindenkor 
gyönyörködtető emlékkel, a ki pedig nem 
jön. az sokáig fog sóvárgón fájó szemre­
hányást tenni magának.

Kívánatos, a mint egy Ízben már ki­
fejtettük, hogy a dunai ünnepélyt állandó­
sítsák, s azt minden évben, a gyöngyvirágos 
május havában ismételjék.

Ennél hatalmasabb eszközt nem is 
képzelhetünk az idegenforgalom emelésére.

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven­

déglősök és Korcsm árosok Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken ta r t já k :

Április 24-ikén Burger Károlynál „Hun­
gária0 nagyszálloda.

Május 1-én : ÜBlltSCh Pál vendéglőjében, 
VII. kei-. Akáczfa-utczaÖ., Dohány-utca sarok.

Május 8-ikán : SpBrl Flóris vendéglő­
jében. IX. Külső soroksári-ut 56. Közlekedés 
a (Mester-utczai villanyossal.)

Május 15-ikén : WBFlBr bajos vendég­
lőjében „Lipótvárosi Kaszinó" V., Zrinyi- 
utcza 5.

Május 22-ikén MalOSChik Eerencz ven­
déglőjében, VIII., Népszinház-utcza 15. sz.

H ÍR E K .
K ljeg y » é « . Ilaggenmacher Oszkár, 

az ifjabb Haggenmacher Henrik budafoki cég 
belső tagja eljegyezte Boy tini Lolót, Boytha 
József dr. és felesége, született Saxlehner 
Emília leányát. Luki József indiai p.-ud- 
vari vendéglős eljegyezte Gerencsér Ternskát 
özv. Gerencsér Karolynó úrnő bájas leányát 
és Gerencsér .József zombori vasúti vendég­
lős barátunk nővérét. A tiszta szerelemből 
kötendő frigyhez mi is őszintén gratulálunk. 
— Saxlehner Kálmán, a „Hunyadi János" 
világhírű ezégének new-yorki főnöke, elje­
gyezte ifj. Ilaggenmacher Henrik buda­
pesti sörföző tulajdonos magas műveltségű 
bájos és kellcmdus leányát. Mimi kis­
asszonyt.

Italt ü  v ő . ifj. Juránoviós Eerencz és 
László Ilonka kisasszony f. hó 27-én esküsz­
nek örök hűséget a szegedi alsótanyai köz­
ponti templomban. Legyen Isten áldása a 
tiszta szerelemből kötendő frigyen!

lla lá lo z Ú N . Érdemes szaktársunknak, 
Tüdős Józsefnek és családjának gyásza van. 
Köztiszteletben álló anyósa Binder Eerenczné 
szül. D iószeghy  Mária úrnő, háztulajdonos, 
95 éves korában c hó 14-én, reggeli) órakor 
végelgyengülésben, csöndesen elhunyt. A ritka 
magas kort élt matróna tevékeny életet élt 
s áldás volt családjára. Szaktársaink közül 
sokan kegyelotesoi emlékeznek a tisztes 
úrnőre megboldogult férje után, a ki szintén 
szaktársaink sorába tartozott. Áldás emlékéről

Gaál Antal nagyváradi vendéglős, az 
ottani vendéglősök ipartársulata volt pénz­
tárosa s a pinczér-egylet alelnöke, életének 
54. évében f. hó 9-én jobblétre szenderült. 
Temetése a szaktársek nagy részvétele mel­
lett ment végbe. Béke poraira.

H iinz é v e s  j u b i l e u m .  Csinos ünne­
pély folyt le múlt héten a pécsi Hétfejede­
lemhez címzett vendéglőben Jjtíllinger And­
rás vendéglőst ünnepelték a Hétfejedelem 
törzsvendégei abból az alkalomból, hogy 
immár húsz esztendeje bérli a Hétfejedelem 
vendéglőt, a vcrdőgekkel való ügyes bánás- 

| móddal közkedveltséget vívott ki magának. 
A mai jubiláris lakomán megjelent klajo- 
rossy  Imre kir. tanácsos polgármester. Tró- 
her Aladár főjegyző, Pintér Eerencz ta­
nácsos, a kereskedelmi és iparkamara részéről 
Záray  Károly dr. titkár, a rendőrség ré­
széről Schultz Eerencz kapitány s a város 
nagyszámú és tekintélyes polgárai, főleg azok 
a kik függetlenségi érzelmüek és mind igen 
meleg szavakban üdvözölték a jubiláns házi­
gazdát. A vendégsereg oly nagy volt, hogy a 
patkó alakban fölállított asztalok nem tudtak 
elég helyet adni a nagy számban érkezett ven­
dégeknek. A társaság sokáig együtt maradt 
tanúságot tevén arról, hogy a jubiláns 
városunk közönségének minden rétegében 

1 mily általános becsülésbeu részesül s mily 
kedvelt egyéniség. Mi is tiszta szívből üd­
vözöljük lelkes barátunkat, isten éltesse
őket.

Ü z le t i  h ír e k .  Scherübl Károly elő­
nyösen ismert derék szaktársunk, kinek leg­
utóbb a Király-utcza 54 sz. alatt volt vendég­
lője. május 1-én a „London szálloda" egyik 
főpinezéri állását veszi át. — Pécsett a volt 
Bedő-kávéház főpinezéri állását Járányi József 
közvetítésével Pintér N. János Hingl György 
és Flór Győző vették át. — A margitszigeti 
felső vendéglő főpinezéri állását az idén ismét 
Géczy Kálmán, az orsz. pinezór-egyesület 
egyik vezér embere vette át. — A Hűvösvölgyi 
Holtzspach-féle nyári nagy vendéglő főpin­
ezéri állását Moór Eerencz és Ott Károly 
nyerte ei. — A margitszigeti sport-club 
vendóglőhelyiségeitHenczel József régi szak­
társunk vette kezelésébe.

K ő x v e t K ő i r o d  a  á t h e ly e z é s .  Grosz 
Ödön elhelyező irodáját április 15-ikén IV., 
kor. Károly-körut 10 szám alá helyezte át.

S z á llo d a  á t v é t e le k .  Bárttaszéken  
az „Arany nap4* szállodát R udnyászky  
Eerencz szaktársunk vette át. — Körm'ócz- 
bányán a „Szarvas1' szállodát. Lnyer  Eerencz 
jóhirnevü .szaktársunk teljesen ujonan beren­
dezte, s f. hó 1-én megnyitotta. — Bereg­
szászon a „Központi“ szállodát B em er  Ló­
rin czné vette át. — Balassa-gyarmaton a 
.Balassa" szállodát Kassai Adolf közbe- 
csülésben álló szaktársunk vette-át s azt e 
hó 16-ikán ünnepélyesen megnyitotta.

K á v é liá x -m e g n y itá s .  Pernitz La; 
jós jónevii vendéglős a győrszigeti Velencze- 
kávéházat megvette és azt újonnan átala­
kítva f. hó 5-én megnyitotta. Ajánljuk a t. 
közönség pártfogásába.

N x á llo d a -á tv é te l .  D ökker  Eerencz 
köztiszteletben álló fővárosi szállodás-szak- 
társunk május hó 1-én átveszi a „London"- 
szálloda összos helyiségeit, molyeket a leg­
nagyobb kényelemnek megfelelöleg teljesen 
újonnan fog berendezni. Az éttermi helyisé­
geket már május hó 10-én megnyitja, mig a 
vendégszobák elkészültével az egész szálló 
dai üzletet átadja a forgalomnak. D ökker 
Eerencz urnák, nagy áldozatokba kerülő uj 
üzletéhez sok szerencsét kívánunk.

S z a b ó  IjaJ om v e n d é g lő je .  Derék, 
szaktávsunk, Szabó Lajos, csinos, kényelmes 
beontásu vendéglőt nyitott Váczi-körut 53. 
szám alatt. Kitűnő bora, söre, a jó kiszol­
gálás intelligens közönséget vonz a kellemes 
helyiségbe, a melynek azonban a legjobb

igazi vendégmarasztója az izes étkek, a mely 
a szép háziasszony művészetét dicsérik. Szabó 
uj vendéglőjét olvasóink figyelmébe ajánljuk.

U j MNztalíárMaKág. Lúgoson a 
M. ü. B. E. asztaltársasága megalakult, el­
nökül Csontos Gyulát választottak meg egy­
hangúlag. A társaság alelnöke: A j ácsi 
Gusztáv, pénztárosa : Japáics György, tit- 
kára pedig Wollmunn János.

S z á llo d a -á tv e te l  Bokros Károly, 
országos nyugdíjintézetünk elnöke megvette 
a miskolezi „Korona" szállodát, Bokros 
Károly ki fiatal éveiben Miskolczon több időt 
töltött s az ottani előkelő közönség rokon- 
szenvét már régebben bírja. Uj vállalatához 
őszintén gratulálunk.

U j v e n d é g lő ,  Ker&áncz Eerencz a 
közvágóhíd volt vendéglőse megvette a 
Margit-körut 8. szánni házat s azt díszesen 
átalakítva „Budai kis pipádhoz cziinezve 
megnyitotta. Vendéglöhelyisége és tágas ud­
vara a közönség legnagyobb igényeinek meg­
felelöleg van berendezve, konyhája és italai 
pedig kifogástalanok. Ajánljuk a közönség 
figyelmébe.

f ' z le t á t v é t e l .  A régi jóféle és mesz- 
szo híres üzletek közül egyik ismét gazdát 
cserélt. Ezúttal a Tolna-Baranyaiaknak ked­
ves találkozóját, a régi jó Bedő-kavé/iázat, 
Pécs sz. kft város ezidöszerinti látványos­
ságát érte ez a sors. Nevezett üzletet a 
napokban folyó hó 15-én adták át az öreg 
Bedö bácsi örökösei, fiai, a Bedő-testvérek. 
akik — mint nem szaküzleti emberek, a fé­
nyes üzlet vezetésébe — ugylátszik bele­
untak. A Bedö-kavéházat és secessiós be­
rendezésű éttermi helyiségeit Kümmelberg 
.Mihály közismert pécsi föpinezér és 
Schw arcz F. Pál, a pécsi ,,Jó pásztor"- 
vendéglö érdemes tulajdonosa vették át. Szak- 
társaink uj vállalatához sikert és sok sze­
rencsét kívánunk.

V e n d é g lő  á t v é t e l .  Seper János 
fővárosi vendéglős szaktársunk a Baross-tér 
19- szám, az „Arany sas" szálloda mellett 
levő jó forgalmú vendéglőt vette át. Régi 
barátunknak uj üzletéhez sok szerencsét 
kívánunk.

NI é g  h iv ő  a székesfővárosi kisven- 
déglősök és korcsmárosok ipartársulatá­
nak  1903. évi április hó 28-án d. u. 4 
órakor az Újvárosháza (Váczi-utcza) köz­
gyűlési társalgótermében tartandó 1. évi ren­
des közgyűlésére. Tárgy : 1. Jelentés az 
ipartársulat eddigi működéséről. 2. Jelentés 
a pénztári állapotról és a felmentvény meg­
adása. 3. A jövő évi költségvetés megállapí­
tása. 4. A tisztikar és a választmány meg- 
vá asztása. 5. Esetleges indítványok, melyek 
azonban az alapszabályok 13. szakasza ér­
telmében legalább 3 nappal a közgyűlés 
előtt bejelentendök. Drechsler Nándor el­
nök. Zalai Gábor titkár. Az alapszabályok 
14. szakaszának 2. bekezdése értelmében, 
ha a közgyűlés nem volna határozatképes, 
úgy a közgyűlés május hó 5-én fog meg­
tartatni minden további értesítés és tekintet 
nélkül ajelenlovö tagok számára. Jelen meg­
hívó igazolványul is szolgál.

P á ly a u d v a r i  v e n d é g lő - b é r le ­
t e k .  A győri pályavendéglö bérbeadása. 
Ajánlatok május 1-ig a MÁV. budapest-jobb­
parti üzletvezetöségéhez Budapesten, Vili., 
Külső Kerepesi-ut. A bérlet tartama 1903. 
október 1-töl 5 év. Bánatpénz 600 korona. 
Feltételek nevezett üzletvezetösőgnél, a 
győri és szabadkai forgalmi főnökségnél. — 
A budapest-kelenföldi pályavendéglö bérbe­
adása. A bérlet tartama 1903. szept. 15-től 
5 óv. Ajánlatok a MÁV. budapest-jobbparti 
üzletvezetőségéhez Vili., Külső Kerepesi-ut 
8. Feltételek ugyanott. Bánatpénz április hó 
24-ig 600 korona. — Az újvidéki pályaven- 
dóglö bérbeadása. A bérlet tartama 1903. 
okt. 1-töl 5 óv. Ajánlatok ápr. 25-ig a MÁV.



Budapest-jobbparti üzletvezetőségéhez, Vili., 
Külső Kerepesi-ut 8. Feltételek ugyanott. 
Bánatpénz május 5-ig 400 korona. — A 
nyitrai pályaudvari vendéglő bérbeadására 
pályázatot hirdet a bpest-balparti üzletveze­
tőség. Ajánlatok Budapest. Teréz-kőrut 2G 
április 24-ig benyújthatók. — A kiskapusi 
vasúti vendéglő bérletére április 24 ig nyúj­
tandók be a pályázatok a m. kir. államvas­
utak kolozsvári üzlet vezetőségéhez. Bánat­
pénz 000 korona.

A m e r ik a i  l i ir e k .  Kiss István ba­
rátunk, a ki New-Yorban szerez becsületet 
iparunk terén a magyar névnek, két érdekes 
czikkel örvendeztette meg lapunkat. Az egyik 
az amerikai felfogást ismerteti meg velünk 
a pinezérek borravalójáról, másik a szakács- 
művészet mai elöhaladottságát tárta elénk. 
Ez utóbbit multszámunkban közöltük, az előbbit 
a mai számban adjuk. Mindkét czikkelyt „Éti- 
enne Petit" név alatt irta Kiss István. 
Ugyancsak ö küldötte lapunknak az itt kö­
vetkező híreket: Két magyar honfitársunk, 
Fischer Viktor és Fetrovics Nándor át­
vették Newhaven-Conn-ban ajó hírnevű Spch’s 
Restaurantot, amely nagyon jó forgalomnak 
örvend. Örömünkre szolgál, hogy honfitár- i 
saink. a külföldön haladnak s független jó­
létet tudnak maguknak kivívni. Sok szerencsét 
nekik! — Fuith Ferencz hazai kartársunk, 
mint főpinezér, a Newhaven-i Heublein's 
Café-ban nyert alkalmazást; — Fischer Jenő 
pedig a Seh’s Restaurantban van alkalmazva 
mint főpinezér. — FuclisPáÁ a. L. M. (). K. 
tagt.a a múlt hónapban nyert alkalmazást 
mint pinezér egy milliomos Gould yacht-ján 
a mely körutazást fog tenni a föld körül. 
Az utazás 90 napig tart. -  Molnár István 
szaktársunk pinezéri állást nyert el New-York 
egyik híres Restaurantjában,a. Uelmonició-ban.

A g a r á z d a  ó z h n k . Pécset, adunán- 
tul eme híres metropolisában, mint ottani 
tudósitónk értesít bennünket, igen nagy a 
hentes-mészáros mesterekből lett kocsmárosok 
száma, akik egyébként (mindamellett, hogy 
a husvágás mesterségéhez sem igen értenek) 
nagyon élelmesek arra. hogy üzletüket mint 
tegyék jövődelmezővé. E célból ugyanis egyik 
másik arravaló vendégükkel mindenfelé el­
híresztelik, hogy ezen és ezen a napon egy 
jóállapotokban lévő: borjú, bárány öszvér 
vagy kis csikó lesz kisorsolva pécsi klub- 
riász, tartli vagy más ilynemű játékkal. A 
pécsi városház udvarán lévő sörcsarnok derék 
pinczérből lett tulajdonosa, Gyurics Kálmán, 
csupa kurizumból kapott ezen a szokáson és 
vett egy bakkecskéi, illetőleg özet és egy­
két megfelelő hírvivő vendégével széjjel do- 
boltatta. hogy az első tavaszi sugaras napon 
kisorsolja kugli játékon, Márczius hó 23-án 
tudvalevőleg igen szép idő volt, s a Gyurics

megtelt vendegekké1, hogy az őszbakért sor­
solás utján majdnem GO korona gyűlt be. Az 
érdemes játékjutalmat ugyancsak a pécsi 
. / ' í z  bakhoz" czimzett kocsma gazdája nyerte 
el, akinél, midőn azt neki át adták volna, 
valahogyan kiszabadította fejét a kötélből 
s uccu neki, a nyitott kapun kivágtatott s 
ahogy .ezen vadfutásban a mindig szépes, 
király-utcza felé vette az irányt, az utcza 1 
szögeletén a mitsem sejtő Andrást fellökte, 
de feldöutött s öklelt még sok mást is 
a járókelők közül. A garázda őzbakot végül 
is a Magyar Király szálló bátor portása fé­
kezte meg, amikor az szorultságában a 
kávéházi nagy tükörüveges ablakon át. ki 
ugratott. A megböszült vadat különben egy 
egész csomó rendőr és suszter inas űzte, 
hajszolta — az utczai publikum nem kis ijedt­
ségére és gyönyörűségére. Az őzbak-kisor 
soíót, azonképen uj gazdáját a kapitányság 
csend és rendháboritás miatt idéztette be. 
Gyurics kartácsunk pedig egyszer és minden­
korra lemondott arról, hogy a hentes kocs­
márosok emez élelmes szokását — bárhacsak 
csupa tréfából is — utánozza.

B a ro m fite n y ó s z tó s  cím alatt llr e b lu y n é  
Dedinszky Adél szerkesztősében husvétvasárnapján 
uj heti képos folyóirat indult inog. G lap. a mely­
nek munkatársai hazánk logolökolöbb gazdasági 
írói, felöleli a gazdasági és sport-baromfi, a galamb 
és énekló madár és a házinyultenyésztési ágazatokat 
Az első szám igen változatos és értékes tartalom ­
mal c.imes alakban jelen t meg. E heti folyóirat ára 
ez évre (1 korona. Megrendelhető a Bnromfíte- 
nye.szíöskiadóhivatalában.Budapest, Yll, Csömöri-ut 
5. szám, postautalványon. Mutatványszámot bárkinek 
azonnal és ingyen küldünk. B kitűnő lapot az érdek­
lődök figyelmébe melegen ajánljuk.

M a tto n !  fü r d ő je .  Budán a Mat­
tom sósfürdő vendéglöhelyiségeit Tóth Ár­
pád hírneves szakáé,smüvész vette bérbe. 
Tóth Árpád legutóbb a Continentál szálló 
főszakácsa volt, mind minden tekintetben 
képzett szakember, a közönség kedvelt ki­
ránduló és fürdő helyét jó konyhájával és 
jó italaival csak emelni fogja Tóth Árpád 
barátunknál a főoinezéri állást liitess/.er 
József jóhirü szaktársunk nyerte el. Sok 
szerencsét kívánunk nekik.

Szauer Sándor Étlap és Italisme cziinü szak 
munkája nclkülözhetlcn kézikönyve a vendéglős és pinezér 
uraknak. 6000 é le i  elnevezésének m agyar, ném et 
és fra n czia  nyelven való ismertetésével, b orism ere t 
és keze lé si  útmutatóval, sza k-kö n yv  veze tési m in ták  
és hatósági fo lya m o d vá n y  m intákkal, továbbá 52 
drb. étlap m intával, melyek a legmagasabb udvari 
körökben  használtattak. A fenti mű 266 nagy S-ad 
oldal terjedelm i!. 2 Irt. bolti ár helyett míg a 
készlet tart - 1 orintért a pénz előleges beküldésénél

) bérmentve küldi meg: Seiler Henrik utódai könyvkeres­
kedése Szombathelyen.

f lx le t  veszető. Szállodai, vendéglői 
vagy kávéházi üzletvezetőül ajánlkozik egy 
teljesen szakképzett egyén. Értekezhet ni 
Élbe Lajossal Budapest. VI. Révay-utcza 24.

verni'elő kerthelyisége ugyancsak és annyira

Vendéglősök Lapja 1903. április 20.

N Y ÍL T -T É R .
Tisztelettel értesítem mélyen tisztelt 

barátaimat és jó ismerőseimet, hogy László 
Ilonka kisasszonynyal április hó 27-én tar­
tom esküvőmet a szegedi alsótanyai anya­
könyvi hivatalban. Áz egyházi áldásban 
ugyanott részesülünk. Kiváló tisztelettel 

Ifj J iránovits  Ferencz. 
Szeged. Tisza-szálló.

A j á n l k o z á s .
Eiata! fess özvegy, nagyobb üzletbe szorény 

feltótolek mollott

e l á r u s i t ó n ö n e k
ajánlkozik. Beszól m agyarul, németül, románul, 
kissó angolul. Czim a kiadóhivatalban.

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbntor-

H O C H M A N N  LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

i Rottenbiller utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

E rzsébet körú t 4. szám .
Saját gyártelep:

G izeila-ut 26. szám.

i Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabad a I m. sodrony ágybetétek 
Lóször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti nutorok nagy válasz­
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
j Különlegesség : Angol rézágyak és füg­

gönytartók. (cornlsses.)
Árjegyzék ingyen 6  bértnetitVe.

Nzahadalm n»<»tt i>  ja v íto tt  „

„ST. JULIÉN" BO RDcRlTO -PO R
b o r és m in d e n n e m ű  ita lo k  d e r íté s é re .

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában mint, ez Francziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szölőniagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat esei- 
savat, kényszerítve voltam S (. J u l i é i ,  R >m *deril(> .purom iit a m a g ,  a r  éa  o a z t r á k  b o r o k  . z á r n á m  úgy összeállítani, 
hogy ezen országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés ilaezára, az én S z. J u l i é n  l>or<lcrl«'>-|>oroin *J4 á r á n  
b e lü l  t ü k ö r  tla z tA r a  t i s z t í t v a  lé g y e n e k  és az eddig ismert lisztitószerek, mint vizahólvag. gelnlina stb. nélkülözhető 
legyenek, feltéve, hogy a l ia s z n A ln tl u la s i l i i s  pontosan betartatik. Ezen por csak akkor l i n in i s i l a l l a n .  ha a h á d o g .z e  
le n c z é k  v é d j e g y g y e i  v a n n a k  e l lá tv a .  — Ezen S z í. J u l i é n  b o r d e r itn  p o r  dr. Szilágyi Gyula m kir. budapesti tör­
vényszéki hites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs chemiai-physiolegiai kísérleti állomás által Klesterneuburgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek alapján az  11103. é v i  X X I I I . lk  lü r v é u y c z lk k b e u  fo g la l t  k ö v e t e lm é n y e k n e k  
t e l j e s e n  m e g f e le lő n e k  t a lá l t a t o t t  A Sz. J t t l ic n - p o r  b a s z n f i l t a t ik  : vörösborokhoz az I számú, siller bor' sör és 
eczethez a II. számú, fehér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a III. számú. F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e la d á s  
A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  i

FROMMER TESTVÉREK-nél Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 9. szám.
OVÁW1 Miután a kereskedelemben több hasonló deritőpor hozatik forgalomba, melyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon körül 
' menyekre felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derítés vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.
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K a r o l y  I s t v á n  í o h e r c z e g  
saybusclil sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i k é p v ise le té t  
e lv á l la lv á n ,  a já n lo m  e zen  
s ö rfő zd e  e re d e ti tö lté s ű

„P O R T E R -sörét“
m e ly  a  le g liir e N c b lt

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is uatry becs­
esei bir, orvosi tekintélyek állal úgy 
is mint diiitelikuf* tápszer gymnoi- 
bajósuk részére, vala i.int vérszegény­
ségnél, a légzőszervek megbetegedé­
seinél és végül lai adózó betegek erö- 
uyarapitására, nemkülönben az álmat­
lanság leküzdése <•'.óljából ajánltatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 
árjegyzékei úgy a P o rte r-s ö rrő l, mint

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül ezélszerünek bizonyult, 
kizáról. szabadalommal vedelt koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök

S C H Á T Z J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest, III.P ráterutG za47
A P o rte r-sö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek és 

szállodákban.

0 Becse nagyközség elöljáróságától
10(11. sz. 1903.

Nagyvendéglö és kávéház bér­
beadására hirdetmény.
O-Becse község alulirett elöljárósága 

ezennel közhír é teszi, hogy ezen a 19000 
lakosú község mint erkölcsi testület tulaj­
donát képező, O Becsén a Szent-István téren 
fekvő emeletes és átrenovált

nagyvendéglö, kávéház és szállodáját
az ott levő úgynevezett depohelyiséggel 
együtt 1903. évi május hó 1 töl számítandó 
5 egymásután következő évre
f o ly ó  1 9 0 3 . é v i  ó p r i l ia  h ó  3 6 -ó n  

d é le lő t t  IO ó r a k o r  
a városház dísztermében nyilvános szóbeli 
árverésen bérbe fogja adni. A részletes ár­
verési feltételek a községi közigazgatási 
jegyzői irodában a hivatalos órák alatt bár­
mikor megtekinthetők.

Az árverezni szándékozók az árverésre 
azzal hivatnak meg, hogy 2000 korona biz­
tosítékkal ellátott zárt ajánlataik még az 
árverés napján is elfogadtatnak.

Az árverés eredménye a vállalkozóra 
azonnal, a községre pedig csakis a képvi­
selőtestület jóváhagyása után kötelező, a 
miből de magából a hirdetmény kibocsájtá- 
sából folyó'ag a jelenlegi nagyvendéglö 
bérlő a bérlet otthagyására nézve magának 
mi előnyt vagy hátrányt sem vindikálhat.

Ó-Becsén, 1903. április 10-én.
Mihály Sándor s. k.. Reisli Sándor s. k.,

jegyző. biró.

B o r e l a d á s .
Szegzárdi hegyi 1901. évi termés 2/a olasz 
risling és */» sárfehér, egybe szüretelve l0 ‘2 
fokos ’/a hektó — 1902. évi 34 hektó 
7’5 fokos 34 koronájával eladó. Értesítést 

ad a tulajdonos
D ö m ö tö r  L á s z ló ,  ü gyvéd  

Szegzárdou.

Első magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p est,
V  F ü r d ö - u t c z a

és Ferencz József-tér sarkán.

(Diana-fürdő.)

w
V e n d é g l ő i ,  

k z á v é t i á ^ i  é «
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M e g h í v á s !  *

A „ VenrióglÖMttk I .a p ja *  (. előfizetőit eze n -  
nel a legburátságosabban m eghívjuk szőlőbirto- 
kaink s aradi pinezéink megtekintésére. W

A n d r ó n y i  H ó lin ú n  u t ó d a i

~  Alapittatott 1834-ben. ZZ ♦
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  |

A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal J
ápolt boraikat. A v á iu o .p é r c it l  saját tulajdont g 
képező 200 holdas szölötelep, továbbá a v a d k e r t i  £  
és g y o r o k l  családi törzsszőlők össztermése évente £  
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes ?  
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- gT 
bor a termelés helyén napi árban értékesítte tik . ?  
Elismert tény. hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V cm K ’-g lA .ö k  én «i.állo<láM O knak alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége­
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal m eg­
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlötelepeinkeii tekintélyes tarta­
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa- 
jó k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyirajánlatok postafordultával 
küldetnek.

j j  m i p i u k i  s ö i t ;  t e l e f o n  3 4 - 8 9 .  |

$ A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e
budapesti sörraktára

W B u d a p e s t. V1I„ K e r té s z - u tc z a  3 0 .
Q  volt Királysörfőzde helyiségeiben
3  a j á n 1 j  a  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  s o p r o n i )

5  S Ö R É T .
O lc só  A r a k !  P o n t o s  k i s z o lg á lá s  J

•X A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje:
#  G rü n fe ld  M iksa. &

Budapesttől egy és fél órai távolságra a zimonyi vonalon
szabadszállási saját termésű

410 h e k t o l i t e r  b o r
k i t ű n ő  in ln ö s ó g t t ,  részben 1901. évi, másrészben 1 9 0 3 . év’

Rizlinji ű  Kötfidinlíai torom
és három hordóban 1 0 4 7  l i t e r  kis üstön főzött tö r k f t ly -  

p A llu k ó m

e l a d ó .

M a r t in o v i t s  P é t e r .  Szabadszállás.
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. . .  K-
kén iszapforrások _

Budapestről 3 */2 óra,?napontaj^vonat

JJhcuttta, Kö5zVény, giteural- 
giáK, ischias, izzadtttányoK,
(balesetek női bajok után) skrofulák 
bőrbajok, eseteinél gyógyító hatása
f e l i i í m u l l i a t l a n  : m in ía s x e r i i  
l>ei*eii<lcxé.«ick. SO h o ld  Méta­
p a r k .  Penzió napi kor. 4.50 — 6 50. 
Évente 8000 vendég Európa minden 

részéből.

Prospektust küld a fürdőigazgatóság. 

Kora tavasai ka rák melegen 
ajánlhatók.

LOHR MARIA 1
(ezelőtt Kronfusz) Csipke. vegyészeti tisz 

titú és müfestö intézete Budapesten.
V III.  BA RO SS-U TC ZA  85. sz.

W td h á h s b á h f i f c s f c á b f ib s f c s f c g t i s tA s b s f c t íP

«S -g
•g
-g 
-g 
«g

Büdös, dohos, penészes »bor 
vagy kozmás pálinka

a többszörösen szabadalmazol! , ,8 a lv a t o r “ 
alkalmazása által okvetlen elveszti kellemet­
len izét. anélkül, hogy eredeti zamatjából, 
szinéböl vagysfónyéböl vesztene, alkalmazása 

Ára SCO literhez felszerelve 2 koregyszerű.

-g 
-g

40 fill.,

-g
-g

minden további 100 literig 50 fillérrel 
több. Szétküldés utánvéttel, kapható v-1 

a feltalálónál : ó;
N « II  W  A R T  5E ■ «  W Á  « ' Z>. U

9 I o li» l I I . (Bácska.)
Dlcsérőlevelek í izaktekintélyektöl.

Érdekes vendéglősöknek!
u.j la lú ln i f u iy  !

g A „ V íicz i IJ íe g y lc I"  /ie/yi-M0 ségeibe május hó l-től j

1 vendéglőst k eres.4 I n g y e n  la k á s t  k a p  n h ó r í  JJ n e m  f iz e t .  Értekezhetni s esetleges j  választ ad

s Dr. Freysinger Lajos *
™ kir. tanácsos, főlövész, Váczon. ?

w w w w w w w w w w w w w w

t

Gróf Esterházy fereticz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi

b o r á r j e g y z é k e .
Palaczkban Hekto­

liter
bordók­

ban
i

literes

0 7  1 0*5 
literes | literes

0*8* -•

fi 1 1 é r Kor.

Asztali fehér . . . 80 — ! 50 00
Neszmélyi fehér . — 80 — 50 80
^niiibii i'i 120 70 140
Tatai vörös . . . . 80 50 80

Árak franco vasúti állomás Tata-Tóváros értetnek.
Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1.— 

„ ,  24 „ , 1.80
„ B .  >, 50 , » 2.40

Hordók ára ' « hektoliteres 6.60
„ ,  1 r 10.6()

Burkoló bordó 50 literes 2.40
r » 100 5 —

Szállítások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

M eg ren d elések  az uradalom  k ö zp o n ti h iva ta lá­
hoz, vagy  nz uradalm i szö llö -  és  p in cze k e ze ló

aégh ez in lézen  dók.

KRISTA SZT. lUKÁCSFÜRDül 
hegyiforrás 

A S V A N V V j i

clisim rt legjobb és legszolidabb knn-trukczió háztar­
tások, v e n d é g lő s ö k . s ö r fő z d é k , k á v é h á z a k ,  
k o r c s m á r o s o k , h e n te s e k , m é s z á r o s o k  es e z u k -  
r á s z o k  részén*, valamint f a q y la l t -g ó p o k  és  r e z e r  

v o ir o k a t  ajánl, h o rd h a tó  jó g p in e z o k  g y á r a

B r e i t n e r  B e r n á l .
F ő r a k t á r :  G y á r :

Budapest, Király-utcza M. Vasvári Pál utcza 3.
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve.

S z e n z á c z ié a  ! UJ ! J é g -  é s  á r m o g ta k a r l tá s  ! 
K ir .  s z a b  s z ó tv e h e tö  jé g s z e k r é n y ü k  ijó g h á z a k )  
b á d o g  n á tk O I. minden nagyságban raktáron, meg­

tekintésre ajánltatnak.

M agya rkir szab. sörki mérő 
készülék hűtött levegőnyo­
mással íolfí jégm eg taka-  
rithsaz  előbbi sörkiméréssel 
szemben.

Továbbá mindenféle jég­
szekrények minden szakmá­
nak és házi czélokra 1-2 írttól 
egész 600 frttig.

S t i l l e r
J ó z s e f
jégszekrény­

gyáros.

BUDAPEST.

Gyár és Iroda: VII. Nagydiófa-utca 22.

Szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megye székhelyén 

sürgősen

e lad ó  v a g y  b é rb e a d ó
egy jóforgalmu szálloda teljes berondezésscl és 
fölszereléssel, 1600 négyszögöles kerttel 
együtt. Eladási ár 86,000 korona, ebből 
banktchor előnyös törlesztés mellett 50,000 
korona. Az átvételhez szükséges 26—30,000 
korona, évi bérlet 3600 korona. Bővebbet a 
,,Magyar Pinczér** kiadóhivatalában, VI., 

Andrássy-nt 25, I. emelet.
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■ Ifj. K é m é n t z y  F e r e n c z  i
szénsavgyára .

9 Budapest. IX , Soroksári-u 24. g
® 1903. év  e le jén  k e z d i m eg  a  |  

m ű k ö d é s é t.
ffi . , .I  A t. czimu szénsav fogyasztók kéret- 8 

o, nek, hogy megrendeléseiket mór most ■
fl ü■ intézzék a gyárhoz, hogy igényeiknek |  
ö minden irányban megfelelhessek. |

KáVés és Vendéglős uraknak!
Bátorkodóin ezennel raktáromat kávéházi esz- 

közökben, valamint javilusi műhelyemel becses 
figyelmükbe ajánlani : uj és  h a sz n á lt t e k e ­
g o ly ó k , u in. d á k o k  - s -gy. b kávéházi czik- 
kek mindig legjiitanyosabbari számíttatnak, 
g o ly ó k  o s z to r g á ly o z á s r a  és  fe s tó s o  lég- 
pon'ossabhan is z k ö z ö l le t ik ,  h a s z n á lt  g o ly ó k  
e g y sz e rsm in d  b e  is c s e r é l te t tn e k  Első­
rendű L ig n u m -S a n k tu m  golyók, u. m. k u g ­
lizó  b a b á k  legjutanvosabhan számíttatnak. 
Minden e szakmaim vágó munkát elvállalok 

Tisztelettel

| R O T H  G Y U L A
' m ü-esztergalyoB

Budapest. VII. Csányi-utcza 12. sz.
! Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

❖  .......... " ................................... ........»

T O R M A *
•áló gonddal te rm e li ,  n e m e s  édeses izíi, 
ily a budapesti, széni pétervári, hamburgi
i. kiállításokon kitüntetésekkel lett díjazva, 

nagy mennyiségben kapható.

E x t ra  m in ő sé g ű n e k  k iló ja  .35 k r., szála  94 100
d e k a . I -sö  o s z tá ly ú n a k  k iló ja  30 kr., szá la  
50  55 d e k a . I l - ik  o s z tá ly ú n a k  k iló ja  25 kr., 
sz á la  30  35 d e k a . I I I .  o sz t. k iló ja  20  kr.,
s z á la  20  25 d e k a . IV. o sz t k iló ja  15 k r., 
s z á la  14 15 d e k a . V. o s z t.  k i ló ja  10 k r., szála
10 12 d e k a . E le g y m in ö só g ü n e k  k i ló ja  8 k r .
A megrendelés legkevesebb 5 k iló n y i leh o t. -2(1 korona 
értékű s nzt meghaladó rendelésnél a küldemény csórna 
golása és vasúti szállítása d í jm e n te s e n  e szk ö zö l­
te t ik ,  szállítható télen ál, nagyobb hidegben is M eg­
r e n d e lé s i  ozim :

Bíró Pál kertgazdasága DelirBCZen.

g Szepesséfli len ipar! |

! Wein Károly és T á rs a i;
v á s z o n -  és a s z ta ln e m ű -g y á r o s o k  S 

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r a  :

1 IV Koronaherczeg-utcza 8. sz. I
(Ha ris-bazárépület.)

Ajánljuk hírneves szepességi váSZOIl. 
asztalnemil törülköző törlő és nnn- 

''ii e szakmába vágó gyártmányainkat,
Szállodai, vendéglői és kávéházi fe- 
sérneinüekhöl költségvetéssel szoí- 

gélünk Minden darab
** öyíl,a’,|k bél származó

árui ezen védjegygyei
Ccnr Zlpc,í.  ̂ látjuk el.

Pálinka eladás.
500 liter valódi saját főzésű 

törköly-pálinka literje 65 kr 
100 liter 3 éves valódi szilva 
pulinka literje 80 krajezárért

----  e la d ó  = =
Kisebb részletekben is

Kaszanitzky Dénesnél
Csongrád.

S z o ln o k o n  :i vasúti pályaudvar szomszédságában 
egy 2000 |- I telekkel és !l lukassal biró épület mely
vendéglő i. kávéh á zi vagy  g y á r i  czélo krn  igen 
alkalmas bnszonbérbn  adandó. esetleg őrük áron  is 
e la d ó . A házhoz tartozik két bolt és pinczehelyiség 
A nagy lelek baromfi tenyésztésre is alkalmas. Bővebb 
felvilágosítást e lap kiadóhivatala ad.

C s ík s z e r e d á n  családi körülmények miatt egy 
kitűnő forgalmú v e n d é g lő -ü z le t  löbb évre bérbe 
átló, esetleg ö rö k  ó ro n  e la d ó . Vasul állomás. A for­
galmat emelni fogja a folyó évben megkezdődő s 3 évig 
folytatandó törvényszéki' palota építése, mely a ven­
déglő közvetlen szomszédságában fog letépittelni. Van 
I tágas terem. 4 szoba, konyha, kamara. 5 vendég­
szoba, 3 pincze, tágas udvar, isláló. kucsiszin és kert. 
Felvilágosítást nyújt a tulajdonos B a r c s a i  Dénes 
Csíkszeredán.

A „Budapesti Kávéfőzők Szakegyesülete1'
VII. kér.. Kertész utcza 20 szám.

Telefon sz. 29 04. Felefon sz. 29— 04. 
Hivatalos órák: d. e. 9 - 1 il-ifl, d. u. 2 7 óráig.

Tisztelettel van szerencsénk a t. kávés 
urakat értesíteni, hogy a kávéfőzők, leváltok 
és szolgák a fenti czim alatt egyesületet 
alakítottak, melynek czélja a munkanélküli 
t a g j a i t  d í j t a la n u l  e lh e ly e z n i  é s  s e ­
g é l y e z n i .  továbbá szakbelileg képezni 
ip a r u n k n a k  t i s z t e s  é s  n i m ik  a s z e ­
r e t ő  t a g o k a t  n e v e ln i .

Tekintetbe véve e fontos és felette 
előnyös törekvéseinket, reméljük, hogy a t. 
kávés utak csakis bennünket fognak támo­
gatni a mennyiben becses megrendeléseivel 
e közhasznú intézményt fogja felkeresni.

Ezen humánus intézményt újólag becses 
figyelmükbe ajánlva, maradunk

Budapest, 1903. április hó.
Hazafias tisztelettel

A B u d a p e s t i  K /ív é fö z ö k  S za k -  
e g y e s ü le t e  e ln ö k s é g e .

Eladó vendéglő.
Budapesten a vám és liget közelében levő 
40 év óta fennálló kis vendéglő házzal 
együtt halál eset miatt

o lc s ó n  e la d ó .
Az üzlet 3 szobából, konyhából és kertből 
áll Értekezhetni lehet Paulik  Játiosné-nál

Vácz, Budapesti fő-ut 14. sz.

---------  . .o

Ha igazán friss és jó

T O J Á S T
akar venni,

ha kitűnő kiskőrösi

Ó- vagy UJ-BORT
akar vásárolni, akkor tessék csak teljes 
bizalommal hozzám fordulni. Mindent 
kizárólag csak legjobb minőségben adok 

és kívánatra házhoz szállítok.

Szlanka Pál Budapesten.
L ó n y ay -u tcz  16. és F .rkel-iitcza 7.

Fióküzlet. Kis-Körös. Telefon: 5 8 —42.

—.. —  r:

Hazai ipar.
V e n d é g lő s ö k

ós

f i z e tő - p in e z é r e k
szives figyelmébe ajánlom ú j o n n a n  f e l t a l á l t

oldal-zsebtárczámat, = = = —
mely hátán bekeretezve tartja a . , .A .n o l6 .c z « d u lA k n t ,  
mrv lio'V „ c m  k e l l  tiH.bC a z o k a t  a z .A u io lA .b o r  a  

gy t f tr c z a  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .

Á r a k  : 3 .5 0 - t ő l  5  f o r i n t i g .
Számoló ezédulák bármikor a táskába illően ingyen 
. . .  nínpyér táskákban melyeknek feneke nincs többe külön bed

sabb arak melleit. u legkiválóbb gyártmányú görcsér,
• " , ; s ^ ^ kr ,öDWél......*

M olnár Vilmos, keztyn- ös sírvkötö flyárosnál,
Budapest. I V . K A r n ly  k ö r n t  2H. (Központi városház^

Bérbeadó vendéglő. Egy lO.OoO lakoáágu mező városba közvetlen a vasúti 
alomás mellett miül egy 30 méter távolságra első­

rangú forgalmi üzlet a 650 Irt évi bérért azonnal b é rb e a d ó  Érlekeszhetni 
K o s z i Sámuel úrral Orient kávéház Budapesten délután 1 -3-:g

U N G A R I Z S Ó
férfi szabó

Budapest, IV. Muzeum körút 35.
a Muzeuin épülettel szemköz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, 
saját készítményei férfiruha újdon­
ságait a legjittányosahb árak inc1-
lett. F e k e t e  f r a k k .s m o k i n g  
é s  s a r c a  ö l t ö n y ö k  I t a g la n ,
F I s l e r  é s  l t e r b y  f e l ö l t ö k

.4 m érték utáni rendelések a legújabb szabással,*
(yj tiszta gyap júszövetekbő l, szolid árak mellett

(i—i2) készülnek.É
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B u d a p e s t i  k ö z ú t i  v a s p á ly a  tá rsa sá g -

A B u d a p e s t i  k ö z u t i  v a s p á ly a - t á r s a s á g
X X X V I I - i k  r e n d e s  k ö z g y ű l é s e

folyó évi április 25 én délután 3’A órakor, a társulat 
épületében Budapesten, V. kerület Lipót-körut 22. szám 
megtartatni.

N A PIR EN D  :
1. Határozat az igazgatóság évi jelentése tárgyában, előterjesztése az 1902. 

évi zárszámadásnak és mérlegnek és a felügyelő-bizottság jelentésének s ezekre 
vonatkozó határozat; az osztalék megállapítása és határozat a felmentvény meg­
adása tárgyában.

2. Igazgatóság indítványa a társasági alapszabályok 27. §. első bekezdésé­
nek’) továbbá 57. §. 13-ik bekezdésének (hátulról számítva 3-ik bekezdésének") 
módosítása tárgyában.

3. Több részvényes indítványai: a) a társasági alapszabályok 15., 20., 27. 
és 40. §§-ainak mádositása, esetleg a 13. §. módosítása ; b) a szabad-, mérsékelt­
éi bérletjegyek ; — c) a Budapesti helyi érdekű vasutak, a Budapcst-vidéki villa­
mos közuti vasút részvénytársaságoknak a Budapesti közuti vaspálya-társaságba 
való beolvasztása tárgyában.

4. A felügyelő-bizottság megválasztása.
’) 27. j§. első  b e k ezd é se : „Az igazgatóság tagjai tartoznak működési ide­

jük tartamára egyenkint 25 darab saját nevükre szóló részvényt a társaság pénz­
tárába letéteményczni.“

’") 57. ,§‘. 13-ik b ekezdése : „A felsoroltak levonása után fenmaradó 
összeg a részvények és élvezeti jegyek számával elosztva, az egyes czimlct után 
járó felülosztalékot adja.1*

Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. ijS) 
egyaránt a társaság részvényei s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább 4 nappal a 
közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 20 darab részvény vagy 
élvezeti jegy után egy szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 
20 szavazatnál többet egy részvényes sem gyakorolhat sem saját nevében, sem 
pedig megbízásból.

Eelhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen részt- 
venni óhajtanak, miszerint a czimleteikcí, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó 
évi május 1-én lejárót is, szám- és névjegyzék kíséretében bezárólag folyó évi 
április hó 21-ig az igazgatóságnál (Budapest, V. Lipót-körut 22. szám) délelőtt 
9— 12 óra között, téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazol­
ványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a felügyelő- 
bizottság jelentése is átvehető lesz.

A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában 
dijmentosen kaphatók.

Budapest, 1903. április hó.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

saját 
alatt fog

B A B É R F Á K
(Laurus Nobilis).

Ezen babérfák N z n v a to lt b e lg a  
s z á r m a z á s n a k ,  nem pedig olaszországiak, 

melyek edzettség és tartósság tekintetében a bel 
származású iákkal össze sem hasonlíthatók. Az olaszországi babérfák rövid időn belül már 
annak, lioj

V .

atyák leveleiket és ez a magyarázata 
az olasz bahérfák alacsonyabb áron szerezhetők be. Helga származásit babérfáknak a bő öntözésen kivill, más 

ápolásra nincs szilkségiik. Télen át, épugy mint a leanderek, fa g y  m e n te tt  bolyon tartandók.
t  (2  d a r a b é r t )  é r t e t ő d n e k :

Pyramis (gulaalaku) fá k :a korona 
átmérője

0-50 cm. 
0'60 65 , 
0-70-75 „
0-80-85 , 
0 90 95 „

A z  á r a k  p á r o n k é n
Koronás fák  :

lörzsmagasság korona nélkül

110—120 cmt......................... páronként forint 14.
II.110—120 , , ........................páronként

110—120 „ , . . . . páronként
110—120 ................................ páronként
120 130 „  páronként

M R U T H U E R  ÖDÖN

K E R T É S Z  T O D O R
mflipar áru raktára

B u d a p e s t ,  I~V. k é r .  K  r i s  t o l - t é r — ..... -
14 ii g  I i - h  á  h  ii k

száraz gyertyáafából készítve, szokásos vastagságban egy készlet Sí. 20
I J g n u i i i  s a n c t i i i i i  g o ly ó k

14 14' 15
2 95 3.15 3.401

Kugli-golyók nagyság_ . ágaszerint 75.80
ysSn’kr. Kuglizóba alkalmas nagy pléljpersely 
lakatra 1 Irt Orosz kuglizó egész szűk ud­
varon felállítható, egy készlet 9 drb. báb 1 
drb. golyó szabályozható erős zsinór és c>iga 

| |  gróffal- a golyó nagysága szerint 4'GO, G'5U 
Kerti gyeriyatartó szél ellen üvegboritóval 1 
frl Kei ti lámpa petróleumra 2 50. Lampion 

keitek kivilágítására és feldíszítésére 15, 20,30. 80 kr Magnesium fáklya 30 pén zig 
meglepő nagy világosságot ad, 140. Abroszmegerösitö szél ellen 100 darab 4 fit. 
Dugaszhuzá 20, 40, GO kr: Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető 
250. Kézi dugaszok, kalapácsosai 90 kr. Hydralikus hordó szádszelep, csapra- 
iitötl bor, sör. pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen 1 
Irt. üvegmosó kefe 85 kr. Amerikai hús.ágó 3 50, G frl. Mandula,- dió,- zsömle 
stíl. reszelő 2 frt. Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egyliteres l'2O. két 
literes 2 frt. Amerikai Fagylalt gép. erős keményfa, jég tarló vederrel és forgat­
ható vas szerkezettel 1 literes G.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes Io.’jO, 
Vásárhelyi-féle legkitűnőbb vaj köpiilö gép, 5 literes 8 50. 10 literes 15. 25 literes 
35 frt.Kestisztitó készülék 50 kr Egy adag angol késtisztitó por GO kr. Ujságtartó 
minden nagyságban 75 kr. - -  Biliárd golyó elefánlesontulánzatl készlet 3 darabbal 
62 min. 9 fit. — Franczia dákobőr keverve 160. Oomino játék 90 krtol 2 20-ig. 
Kávéházi dominó átszegezett 7 -11 frt. Roulette játék I '80 18 írtig. Tivoli társas­
játék a vendégek részére 65 cm. 4'50, 85 cin. 6' , 95 cm. 12 Irt. Pinczér 
táska deréka csarolható, szarvasbörból egyos l'2O, két osztálylyal 2.50, barom osz­
tállyal 3-50. Szivar s czigarettatarto szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 
3'20, 6 osztálylyal 4 frl Papir-tányérok nyári mulatságok-, kirándulásokhoz 100 
drb 90 kr-, 125 Papír szervéta 100 drb. 80 kr. Szalveta-prés bükkfádéi 4 frt. 50. 
Konyha-mérleg 2 frt. 50 kr.

E lle n ő r z ő  h á r e z á k  : Ú j d o n s á g  !
fel _  •()(.| „Viktória" gyümölcs, főzelék és szöldség 

l-vj!) gyalu Burgonya' czékla, zeller karalábé 
I Istb. egyszerre, könnyű kezeléssel töab félő 
220 szép formában vágható á ra : 50 nagyobb 

” 4 L_| 70 krajezár.
S ö r in e l e g i t ö  k é s z ü lé k  80 kr. 

ás szeszes italokhoz szivattyú, 1 '80,

l-es sárgarézből 100 drb
5-ös vörösrészböl „ „

10-es nickelböl „ „
20-as sárgarézből ., „

150-es vörösrézből , „
OO-ps sárgarézből „

Búr vai
Képes árjegyzők kívánatra bérmentve küldetik.

a fák
magassága {*i

150—160 cmt........................................................ páronként forint 22.—
160—170 „  páronként
175 —200 ,   páronként

21-26 
32 34 
38.—200 — 225 „ .............................................páronként

ős. és kir. udvari magkereskedése ------ -
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K o t t e u l  . i l l e r - n t e z n  3 3 .  s z r t m
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V e n d é g l ő ,
haláleset miatt

szabadkézből eladó
Báes-Topolyán, a vasat mentén. 13 000 
lakósu községben, járásbíróság, szolgabiró- 
sng. adóhivatal székhelyén, a fii utazón 
sarokba/., jó l b r r e iu le z e t  I ü z le t  I 
IjlHÍKKCl, t  v r n .lé g n z o b á v a l .  mossze 
környéken nyilváms t- réminél, miry iml. 
fogyasztás, jóhlrlt és nagy konyliH-l'oi'galom-

mai, nyári helyiséggelV n r ő M A p „ n M)
B á c í s -  f o p o l y á n .

□♦O>O*OOA44IOIW O♦o♦o♦o♦o♦o
*

o

MOLNÁR LAJOS nagy szőlőbirtokos 

Nagyvárad, Schlauch-ter 18. sz. 

i; i. i n j a
saái, termelésű s a pozsonyi bor­
kiállításon aranyérmét nyert 
m énesgyorok i vörös es fehér 
HKX). évjáratú finom tájborait 
(kadarka Cabernet, ftlerlot,- 
Sauvignon) 50 1-től félj. G0-K5lTt. 
közötti II. “árban, továbbá li)02. 
nngy váradi termésű tükör tiszta  
ujjfehér bor 100 l.-en felüli meny- 
nyiségben Ilkl-énként IS fri. 
Készlet 350 Hl. Hordó külön száinláztatik.

♦o♦o♦o♦o♦o♦o♦*OO4O0OAIOIAO«O>OO

Vendéglősnek kiválóan alkalmas 
emeletes bérház

Felsőinagyarországnak akadémiával és különféle 
tanintézetekkel és nagy társadalmi intelligencziá- 
Vitl biró egyik nagyobb városában, mely házban 
már félszázadot meghaladó idő óta egy évente 
3—4000 forintot jövedelmező előkelő jó ven­
déglői üzlet van a házban van ezenkívül ti város 
legjobb menetelül mészárszéke is, a ház egész 
első emeletét pedig a város legelőkelőbb társa­
dalmi köreiből alakult Club bírja bérben, örökö­

sök osztozkodása folytán jutányos áron eladó. 

Bővebbet V itk a y n ó  B u d a p e s t. V i l i .  k o r .,  
Ü r ö m i-u tc z a  2 0  s zá m .

M A  1"J ( >N1

§ E r z s é b e t  s ó s f iir d ö je  §
ő r h e l y  K u d ap oN t (Budán) Q

Megnyitás április hó 12-ikén 9

kivá í> gyógy halassal bír : a

o o o o o o o o o o o o o o o o

Gauzer János csengődi telepéről
-----e I a <1 <>

n ő i  b a jo k b a n  e s  a l t e s t i  q 
b á n ta lm a k b a n . q

Kémlelő orvos: Polgár Emil. 9
o

lekves. iiiuirivos lakások, ~ 
jó v, ndéglö. V

' Villamos vasúti összeköttetés a lövárossal. '3 K  X

Egész:

lOu heeto Unom u j b o r  fejtve literje 
28 fillér, több heeto idei t ö r k ö l y p á l i n k a  
literje I kor. 60 fillér, hektoliterje 140 kor., 
<> é v en  s e p r ő  p á l i n k a  literje 3 kor. 
7  é v e s  c o g n a c  pozsonyi kiállításon nagy 
arany éremmel díjazva) literje i kor 
Hl a g y a r o r sz á g ; E z e r é v e s  E m lé k  szőlő 
vessző ezre 150 kor. száza 20 kor. 
Legnagyobb gyümölcsöző f ö ld i  e p e r  

palánta száza 2 korona.
Kiss Lajos intéző. Csengőd.

• • • • • • a e a o e a e e e e
j  Muldini T estvérek •
•  karlszbadi porczellán áruk gyári telepe. 0
J KllltPtST. J
•  Vil Károly-körut 9 sz •

V e n d é g lő s ö k n e k  e lő n y  á r u k .

ki Árjegyzékek kívánatra ingyen és W
i 9 bérmentvo kőidéinek. 9

•  Sörgöny-czim: Muldini Budapest *

♦ o o o o o o o o o o o o o o o *  o o o o o o o o o o o o o o o o

© ©  © © © © © © © © © ©  © © © © © © © © © © © ©
3 )  T nlih oo ,n  a tÁ H h

•  ▲▲▲▲▲▲A AAAAAÁ a a a a a ia a a a®
J o b b  e s  m e g b íz h a tó b b

g  g a z d a s á g i  és k e r t i i n a g v a k
0  nőm  létoznok, m in t a  m in ő k o t 29 óv ó ta  sz á llít @

|  jManthner ödítt |
®  B U D A P E S T E N ,  ®
®  ®  

V II . k e r ü le t ,  l t o í t c n h i l l e r - u t e z a  3 3 .  s z á m .
tg\ V I . k e r ü le t .  A u d r á s s y - u t  2 3 . s z á m .

- I ”  OlklHIIil lerjCUU KCJ'Cb tllJUg.y Z.UIVUl i m v h i k i u . i iii^yvii vo

bérmentve küldi.
® ®  © ® © ® ® ® ® ® © ®  ® ® ® ® © ® ® ® ® ®  ® ©

i

V  (  ' 1  1 (  l ( ' g >  1< ) i  < ' Z ( ' l (  ) 1 < 1 ‘ í 4  

különösen alkalmas

a szta lo k  ujottatt mázolva
egyszerűbb kivitelben darabonként 6 korona 
esztergályozolt lábakkal 7

kaphatók :

S t e i n s c h n e i d e r  J a k a b
ágy- és fekérnomü, fa- és vasbutorgyárosnál,

Budapest. VII. kér., Király utcza 79. szám.

◄◄◄◄◄◄◄◄◄
◄◄◄-4◄◄◄◄◄◄◄◄◄◄◄◄◄◄
◄◄

Szálloda bérleti hirdetmény.
S z á s z v á r o s  lő t é r e n  7 . é s  9 . házszám alatt fekvő

„TRANSSYLVANlA“-szálloda
f o ly ó  é v i  á p r i l i s  l ió  3 9  á u  d é lu t á n  3  ó r a k o r  
á r v e r é s  u t j á n  b é r b e  fo g  a d a t n i .

Ezen szálloda áll:
egy a mai kornak megfelelő k á v é h á z b ó l ,  
egy nagy é t t e r e m b ő l ,
tiz t e l j e s e n  b e r e n d e z e t t  v e n d é g s z o b á k b ó l
egy nagy disz- és lá n e z l e r e m b ő l  5 mellék- 

szobákkal.
két lakszobnból, 
két konyhából, 
egy mosókonyhából, 
egy cselédszobából, 
két nagy istállóból, 
ogy kocsiszínből, 
két pii.'czéböl, 
egy jégveremből,
egy nagy kertből pnvillonnal es tekepályával, 

mindannyi helyiségek v i l l a n j  v l lá g l t á v s a l  v a n n a k  
e l lá t v a .

Árverési feltételek megtekinthetők köznapnkon 
délelőtt !l órától 12 óráig a „ B r o o s e r  V o r .e litn n i-  
V e r e in "  helyiségében, hová is l« ,»  k o r o n a  b á n a t ­
p é n z z e l  e l l á t o t t  a j á n la t o k  I. é v i  á p r i l i s  b ő  
3 «  | K d é le lő t t  II ó r á ig  h e n y  n j t n n d ő k .

S z á s z v á r o n . 1903. évi április hó 3-án.
Brooser Vorschuas-Verein

(Utánnyomás nem <11 jaztatik.)
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•AAAAAAAAAA A AAAAAAAAAAA®
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄◄
◄
◄

Ifj. Hatjgeniiiacher H. Sörfőzde.
Palaczk-sör k ü lö n le g e s s é B e k

S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

A

Évi termelés 125.000 hektoliter.

Jt a g g c n m a c b e r 

jt a g geii in a c b e r

®©  I.<*gul<'*úbh óm l e g j o b b  b n Ú M iii'lá s i fó r r á *  !

©
©

©

©
©
©
©

M IC H L  K A R O L Y
k a la p o s  n ic s le r

BUDAPEST. Akáczfa utcza 24
Pártoljuk a honi ip a r t !

Nagy választék saját készitményil valamint külföldi

férfi-, fiú- és gyerttteK-KalapoKbatt
minden c szakmába vágó munkák valamint j a v i l í i s o k  
é s  f e s t é s e k  e l  fo g a d  la t n a k  és pontosan eszkö­

zöltetnek.
C z i l in d e r  v a s a lá s o k  5  p e r e z  a ia t t  e s z k ö z ö lte tn e k ,

•  ▼ ▼ T 7 V T V V V T  ▼ V ▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼• ® © © ® © ® ® ® © ® © ® ® © ® © ® ® ® ® ® ® ® !

Csász. és kir, szabadalmazott forgatható tekeasztal.

Alapittatott 1858. Diszokminy Paris.

T elefon 60—55.
T ek easz ta lo k  á th ú z á sá t és m in d en  h o zzá ­
ta r to z ó  k e llék ek  és k ávéház i b e ren d ezések  

e lk ész íté sé t elválla lom .
K n lö lllc g P N  . l a k o k a t  j u t á n y o s  á r b a n  

s z ú m ilo k .

T Ó T H  I S T V Á N  —
t e k e a s z t a l  ( b i l l i á r d )  g y á r a

BUDAPEST, VII, kerület Nefelejts-utcza 38. szám,
--■—ól

vidéki meflbizásokat pontosan teljesítek. Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

*  *

M a g y a r - P e z s g ö b o r - I p a r
Louis Frangois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

piplotne O onntur
1890 Lissabon 
isiid Bordeaux
1891. Paris (Acadé mic Nationale 

de commercc.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

Ajánljuk

Arany érem
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1899 Temesvár
1897 Brilssel
1898 Bécs
1909 Paris (Aeadémio Natúrnak 

de Ootnmercc).

„ V ln  h r n l

3»tdafoH (promontor.)
Sziist érnteH

1889 Párls
1890 Budapest állami ezüst 
1900 Páris.

„ T ra n s y lv a n ia 1 fél édes és
közkedveltségü pezsgőboraink megízlelését,

Borhegyi perettez ezelőtt
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

yarország részére: Buda és Blochtnann Budapest, V., Atfademia-utcza 16. sz. >

savanyu ízű

Főraktár: 1
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TÖRLEY JÓ ZS .ésTs_a

E lis m e rt leg jo b b  m in ő ség ű  a a j á t t i i l l ó a t t

J - =  P A L A C Z K S Ö R Ö K . ==- 
Első magyar részvény-sörfozode

—  Kőbánya. —

(Budapest.)

K ülönlegességek:
U d v a r i sö r (pilseni m ódon). 

G ó liá t  m a lá ta -s ö r (sötét).

k
f
L•r
l
•r
k

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  Pécs
■X. k é r . T in ó d y - i i t e z a  8 . nzúiii

oxygén és szikv izgyárak berendezése
b o r - é s  l i i i t ő - k é s z ü lé k e k ,  p in e z e f e l s z e r e lé s i

k 
r

Megrendeléseket átvesz: k
V áro si iro d a :  V III . Esterházy-u. 6. SZ (telefon 52—59. P 

é s a Palíczksör osztály Kőbányán (telefon 56— 58. ,*
n^»«^ -< .r  - . . r  - . . . a -  - i . r  - . . a -

< < < < 4 < < < 4 < < <  < < « « « « «

sö r - .
e z ik k e k .

=  Staniol és fémKupaKgyár. =
H a z a i  u i ip a rá g .

í á r ie f z .v x .ó k  i n g y e n  s  b é r m e n t v e .

Egerben díszoklevél Verseczen aranyérem; Pozsonyban aranyérem

H ű t ő  é s  j é g g y á r i  b e r e n d e z é s e k .

DVEGGYÁRI TELEPEK
aze lő tt

Schreiber J. é s  nn okaöcscsei
B U D A P E ST ,

IV Réfliposta-utcza 10. (félem.) 
H a g y  r a k t á r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á r je g y z é k  in g y e n  á s  b á r m e n tv e .

A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A« « « « « «  < < « « « « «

l)r. Á n g y á n , llr. E lis c h e r . Dr. H ercze l, Dr. K etli, 
Dr. K o rá n y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Dr. L ie b e rm a n n  

egyetem i tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e l

a kőbányai p o l g á r i  serfözö r.-t.
k ó s z itm ó n y o . a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n tő s e b b  v ív m á n y a .

Ezen rendkívül kellemes ízű üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmat­
lanság, idegesség, emésztési zavarok és etvágytalansag ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek es lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.
Kapható B u d a p e s te n  minden fűszer- és csemege-üzletben.

,\ v id á k r e  a sörfőzde maga szállítja.
B u d a p e s t i  á ra k  : — a fogyasztási adóval együtt — egy nagy palaczk (palaczkoltox 

Iliviil) 10 fillór, egy kis palaczk 32  fillér.

i  m  m  m  m  m iB i b  i m  m  ® s » K «

a

1

Elefántcsont nagy raktár

A czövegek30 fillérrel 
*..♦> olcsóbbak. ♦

S E 1 F E R T  H E N R I K  é s  F IA I  
cs, és k ir. szab. jé g s z e k r é n y -g y á r

e» . í*s k ir .  te k c u M z tn l-g y ú r

B U D A P E S T  V I I .  D o b -u tc za  9 0 .

T eljes vendéglői- 
és söntésberendezé- 
sek a legj utányosabb 

árban.
Árjegyzékkel díj­

mentesen szolgálunk

Használt got yókat
—  60 Itllérár
olcsztergályczoin.

l i e i t z  J á n o s  
míi-esz* rgályos =
=  dáku és biliárd golyó készitö. 

Budapest,
VII. Akácafa-utcza 52. (I)ob-u. sarok.)

l-a Lignum Sanctum-golyók árai
yg-fi 10 10 5 11 1 T 5 1 2  >2-5 13 13-5 14 14.5J5 cm 

1.3111.55 1.80 2.202.053.- 3.253.503.804.204.005.-0.- K.

•  e T T T e e e e e íe e T e ie e T e e e e e T " *
piticzegazdáK figyelmébe! {

ajánljuk Pasteur elve szerint készült szabad. £
D r. M o ln á r  ls tv á n « fá le  •

• bőrvédőket, •
melyek csak bacillusoktól mentes levegőt bocsájtanak 
be a csapolt bordóba s ezzel biztosítják a bort virág, 
eczetiz, aljképződés, szeszbomlás és zamatveszteség 
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóerjedés gázt 
termékeit. Ára csak óborra öt, ó és uj borra egyarán-

alkalmas hét korona.

Beszerezhető: a Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél 
’ B u d a p e s t , V .  A lk o t m á n y - u t c z a  3 Í .  sz.

Ugyanott kitűnő minőségű és nagyobb mennyiség^ 
—  baraczkiz is kapható. ■■ ■ ■
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S E I D E  E D E
sáfc.

ALAPITTATOTT 
1873.

vászon és fehérnemű raktára
B u d a p e st, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u n ib u r g i ,  i r l a n d i  creaN , fo n á l  
s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n ,  minden nagyságú damaszt és 
k á v ft'S  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, S c h r o l l - f é le  c l i i l l ő n  m in d e n  s z é ­
le s s é g b e n .  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben. színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a j á t  k é s z i t in é n y ü  fé r t i  in g e k b e n  kézelő,gallér- 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

4
Egyes szám

iís kr. w & I U k r

Magyarország legKedVcltebb éklapja.
Megjeleli m inden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AR :

Egyes síim .
I S  kr. J

* I  
» 
» 
> »

Egész évre — — — — — — -  6 Irt
Fél évre — — — — — — — — — — — 3 frt
Negyei! évre —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és k iadóh ivatal: )

B u d a p e s t .  Vili. k é r .  R ö k k  S z i lá r d - u t e z a  4 .  s z á m . )• wwwwww w.wwwowwwwwwwwwww*
Hirmann Ferencz

r é z -á r u  g y á r a  
Budapest, VII. Gsányi-utcza 9. 

G y á r t

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel 

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokhan
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

1

•lg

Szép, világos

B O L T H E L Y IS É G
a  C s ö m ö r i- u t  e l e j é n ,  v i l l a m o s - v a s ú t i  m e g ­
á l ló  m e l l e t t ,  t á g a s  r a k t á r h e l y i s é g g e l  e s  
n a g y  p in c z é v e l  1 2 0 0  k o r - é r t

m á ju s  l - é r e
k ia d ó .  B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t  a  h á z  

f e l ü g y e l ő  C s ö m ö r i  u t  11.

1

1

,*

£

■ ■
jB Cs. és kir udvari és kamaraszállitó ■

I  D R E H E R A N T A L  g
f |  k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a já n lj a  gg
■ =  dupS an ia lá tn  kw sörét =  ■J majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta- J  B kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt- fii B ségre talált a t. közönségnél. A dllpíamaláta kÖSÖT B B erdeti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ B n déIliben (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben m  
«  a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- és csemege- 5  
j" kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható. ®

A z  „ E r d é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönyczim : B o r t e r m e l ő k  s z ő v e t k e z e t ő  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztén kézéit és 
kitűnő minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p e c s e n y e - ,  c se ­
m e g e  és g y ó g y -b o r a i t .

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az Igazgatóság

1 A la p it ta to t t  1 8 5 2 - b e n  A la p it ta to t t  1 8 5 2 - b e n  X*
Legjobb likőr és rum b eszerzési forrás: f f

, Likőr, rum. magyar (tokaji) és dalmát törköly, szilvé- I  
• riuin és szeszes italok gyári áron kaphatók. J

(■ rm ic r  l l ik s a  £
F | császári és királyi udvari szállítónál

Budapest, Vili., Kerepesl-ut 45. szára, (Depot az udvarban jobra.) '
E lap tisztelt előfizetői a gyári árjegyzékből 5% fK árkedvezményt kapnak. Jfr

Guba rum . . . literenként 74 krajezár 4
■ Orosz tea rum . M 80 „L *** orosz tea rum . „ J00 ”o Tiszta borszesz (alkohol) 90 fokos literje 88 "krajezár. 2L

ALAPITTATOTT I820 TELEFON 63 90.

F A N D A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

Budapest fő és Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri

l ia lk e r e N k e d é a e
Sürgönyczim: F A jjD A  ÁGOSTON, BUDAPEST.
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♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
„ J t a t t y n ”

g ö z m o s ó  é s  t i s z t i t ó  v á l la la t
B u d a p e s t

V l l .  < ‘. i z e l l a - i ' i l  12G. s z í i n t ,

A szállodai és Vendéglői fehérneműéit 
—= “  I Í N % Í Í I iÍ N á t  - - - -

a legolcsóbb árak mellett
e l v á l l a l j a .

i n e g b i z á s o k a l  p o n to s a n

L e g ú j a b b  t a l á l m á n y

sz
és pincze

V i d é k i
e s z k ö z ö l

F ő v á r o s b a n  e g y e d ü l s z a k s z e r ű e n  
v e z e t e t t  g ő z - m o s o d a .

T e l e f o n  0 1  O S s z á m .

A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtalca alkalmazva, nem izzad, 70 százalék jég- 
megtakaritás érhető el, m é s z á r o s o k ,  h e n t e s e k ,  
v e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k ,  t e j e s a r n o k o k  úgyszintén 

házi használatnál is nélkii- 
lözhctlenek. A jégpinezék 
sokkal jobbak és olcsóbbak 
mint az előbbiek, előnyük: 
a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legföljebb 
25 százalék apadás állhat 
be. — Kívánatra nagyobb 
hús- és sörhütőkamrákat 
megrendelés után készítek. 
Árjegyzékkel és költség­
vetéssel szolgál a föltaláló. 

BUCSANYECZ JÓZSEF
ácsmester és építési vállalkozó

BUDAPEST.
Kőbányai ut 44 46 szám.

Főraktár ugyanott.
F ió k :

Killsö Soroksári ut 56

B

n

A n. érd. közönséget raktáram megtekintésére tisztelettel meghívom.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦
<S>

A
. l l a p i l i a  1 * 2 . ) .  t l a p i l t a

H U B E R T J. E. P O ZS O N Y
pcxNg'őhar pinrxewzete

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á r k á já t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  N zim o ii lá tv á n  u r n á i .  V á c z i - k ö r u t .

1  K é p v i s e l ő :  H r a lu p p e r  E . C . u r  V . N á d o r - u t c z a  19. sz . T e l e f o n  3 9 - 2 4

X
■ *

*• A
•ft A  X
««
V

X

prTC)
X

w *e--®'•♦X
* 1 *
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«tí®a.*  A
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M é l y e n  t i s z t e l t  C z i m !
B u d a p e s t, a  p o s ta b é ly e g  k e lte .

V a n  sz e re n c sé m  a m é ly e n  tisz te lt h e ly b e l i  és  v id é k i  szálloda.-, v e n d ég lő -  
és k á v é h á z tu la jd o n o s  u r a k ,  v a la m in t  a z  ö s s z e s  á l lá s t  k e r e s ő  fé r f i -  és  n ö i-  
s z e m é ly z e t  n a g y b e c s ű  tu d o m á s á ra  a d n i, h o g y  IV., Ujvilág-UtCZa 18 8Z. a. v o lt  ü g y n ö k s é g i
iro d á m a t a ház  le b o n tá s a  m ia tt  {tfWT- 1 9 0 3 . é v i  á p r i l i s  h ó  1 5 -é n  “"WŰI u g y a n c s a k

IV. kerület, Károly-körut 10. szám  alatt
lé v ő  u j p a lo ta  h e ly isé g é b e , a  K e re p e s i-u t  k ö z v e tle n  k ö z e lé b e  h e ly e z te m  át, az t fé n y e se n  és r e n d ­
k ív ü l k é n y e lm e s e n  re n d e z te m  be.

K ü lö n  o sz tá ly t re n d e z te m  b e  ú g y  a  n ő i, m in t  a  fé rf isz e m é ly z e tn e k . A d á s  és v é te li , 
v a la m in t  m ás  fo n to s  ü g y e k b e n  k ü lö n  é rte k e z é s i te rm e k .

I ro d á m  e lő c s a rn o k á b a n  á l la n d ó a n  v á lo g a to t t  és sz a k sz e rű  sz e m é ly z e t ta r tó z k o d ik , a z o n ­
felü l iro d á m b a n  k iz á ró la g  rég i e lö s m e rt sz a k m a b e li e g y é n e k  m ű k ö d n e k ,  te k in tv e  te h á t  ezen  
n a g y o n  fo n to s  k ö rü lm é n y t  az e lh e ly e z é s n é l, m ó d o m b a n  á ll a h o zzám  in té z e tt  b á rm ily e n  sü rg ő s  
je l le g ű  r e n d e lé s e k n e k  is p o n to s a n  és g y o rs a n  e le g e t te h e tn i.

V é g ü l p e d ig  fe lh ív o m  sz ives f ig y e lm é t sz o lid  e l já rá s ú  a d á s - é s  v é te li k ö z v e tí tő  iro d á m ra , 
ső t fe lk é re m , h a  b á rm ik o r  ü z le té t e la d n i, v a g y  sz ak sze rű  ü z le te t v e n n i ó h a jt , ú g y  b iz a lo m te lie -  
se n  m é ltó z ta ss é k  h o zzám  fo rd u ln i, az a lá b b  k ö z ö lt  e lism e rő  le v e le k b ő l k i tű n ik  k ö z v e títé s e m  leg- 
re e lle b b  e ljá rá sa , v a la m in t  b iz o n y ítjá k  az t is , h o g y  M a g y a ro rsz á g  e lő k e lő  ü z le te i k ö z v e títé s e m  
u t já n  a d a tn a k  el.

M id ő n  m é g  k ije le n te m , h o g y  i ro d á m b a n  az á l ta la m  k ö z v e tí te n d ő  ü g y le te k  le b o n y o lí tá ­
sá ig  az il le tő  e la d ó  v a g y  v e v ő n e k  se m m it f ize tn ie  n e m  k e ll , v a g y o k  n a g y ra b e c s ü l t  m e g b íz á s a i­
n a k  e lv á r tá b a n T isz te le tte l

O R O S Z  Ö D Ö N .
IV. kér., Károly-körut 10. szám.

Győr, 1903. április 1.
T. G rosz  Ö d ö n  urnák

Budapesten.
Igen tisztelt Grosz u rl

Innét-onnét három hónapja, hogy üzletemet 
az Ön közbenjárására átvettem s most midőn 
ezideig elég alkalmam nyílott üzletem fényes 
menetelét kitapasztalnom, mondhatok Önnek há­
lás köszönetét azon önfeláldozó korrekt és érdek­
nélküli közbenjárásáért, mit az üzlet vételével 
tanúsított, hogy minden kollegám csak szeren­
cséjének tarthatja az Ön irodáját igénybe ve­
hetni. Mégegyszer fogadja köszóneternet, maradok 
igaz hive A czé l M iksa,

Kisfaludy-kávés, Győr.

Lúgos, 190ü. márczius 28.
Tekintetes G rosz  Ö dön  urnák

Budapesten, Ujvilág-utcza.
Teljes elismerésemet fejezem ki Önnek azon 

buzgalmáért s lelkiismeretes eljárásáért, melyet 
lugosi uj házamban egy szolid s megbi/ható ká­
vés mint bérlő megszerzése czéljáb »l közvetítő­
ként tanúsított. Tisztelettel

B ó sán  M ih ály , kir. közjegyző. 

Miskolcz, 1903. február 10.
Tekintetes G rosz  Ö d ö n  urnák

Budapest.
Elismerésem és köszönetéinél óhajtom Önnek 

nyilvánítani azon nehéz és fáradságot nem is­
merő eljárásáért, hogy megbízatásomnak a Grand 
szálloda vételével teljesen eleget tett minden 
tekintetben. Elismerem ügyességét és az adás- 
vevés körüli tapintatos eljárását és igazságossá­
gát. Fogadja ismételten köszönetemet, üdvözölvo 
Ónt tisztelője H o rv á th  Já n o s ,

Grand szálloda tulajdonos Miskolcz.
T. G rosz Ö d ö n  urnák Budapest.

B. ajánlata és közvetítése folytán jutottam 
vétel utján a jelenlegi üzletemhez, melylyel na­
gyon meg vágyok elégedve. Legyen tehát még 
bármikor közvetítőre szükségem, működését 
igénybe fogom venni.

Székesfehérvár, 1903. márczius 23.
K a c se r  Sam u, Elite-kávés.

Szabadkán, 1903. április 7.
T. Grosz Ödön urnák Budapesten.

A házamban levő kávéházi helyiséget 1899. 
évben teljes megelégedésemre az Ön közvetíté­
sével adtam bérbe, a miért ez utón is fogadja 
elismerésemet. Tisztelettel Kunetz Ignácz.

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest.
Szívesen elismerjük, nőként letkiismereies 

közbenjárásával Fonyód-fürdötelepon levő szál­
lodánk részére egy tisztességes és megbízható 
bérlőt szerzett, melyért köszönetüuket nyilvánít­
juk. Budapest, 1903. márczius 31-én. Tisztelet­
tel Kaposvár-fonyódi helyi érdekű vasul r. t.

Az ügyvivő igszgató; dr. Piufsich. 

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest.
Elismeréssel tartozom Önnek jelenlegi üz­

letem On által törtónt közvetítése alkalmával 
kifejtett pártatlan és lelkiismeretes működéséért. 
Egyben pedig értesítem, hogy üzletem igen jól 
megy. M.-Sziget, 1903. márczius 23. Tisztelettel 
Renglovits János, M.-Szigeti Otthon-étterem és

kávéház tulajdonosa.

Kaposvár, 1903, márczius 2. 
Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest.

M.-Szigeten levő vendéglő és kávéházamat, 
valamint a helybeli Korona-szállodámnak elköz- 
velitéséuél Önnek kifejtett lelkiismeretes eljárá­
sáért ez utón mondok őszinte köszönetét. Legyeu 
meggyőződve, bármikor közvolitöre lesz szüksé­
gem, Önt fogom a legnagyobb bizalommal igénybe 
venni. Tisztelője Tatár Gusztáv.

Veszprém, ld03. jánuár 2. 
Tok. Grosz Ödön urnák Budayesten.

Székesfehérváron volt Elité czirnü kávéhá- 
ziimat az Ón közvetítése utján adtam el, tapasz­
taltam akkor korrekt és lelkiismeretos eljárását, 
ezért fordultam ismét Önhöz akkor, amidőn szin­
tén az Ón közvetítése utján jutottam a jelenlegi 
üzletemhez, melylyel nagyon meg vagyok elé­
gedve és kijelenteni, hogy minden alkalommal 
az Ón közvelitését fogom igénybe venni.

Tisztelettel Ludassy Mór.

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Csak most vagyok azon helyzetben, hogy

az ön  által nekem közvetített Balaton-Foynódi 
nagy szállodáról véleményt adjak s mondhatom, 
hogy teljesen megvagyok elégedve az odaadó 
közvetítésért a melyet érdekemben tanúsított, 
fogadja őszinte tiszteletem kifejezését. Különben 
elismerés illette már akkor is, amidőn Buda­
pesten volt Medicus kávéházam ö n  által történt 
elközvetitésekor pártatlan igaz lelkiismerettel 
járt el.

Kelt Fonyód, 1903. márczius hó 23.
Teljes tisztelettel Schuster Hugói

Veszprém, 1903. márczius 26 
T. ez. Grosz Ödön urunk Budapest.

Van szerencsém tudomására hozni, hogy
veszprémi kávéházamnak az ön  közvetítése 
folytán eszközlött eladásánál kifejlett tapintatos 
és lelkiismeretes eljárásáért az Önnek tiszlelet- 
dij czimen lefizetett összegen túl, igaz elisme­
résemre és jóindulatomra bármikor számíthat.

Tisztelettel Végh Izidor.

Tek. Grosz ödün urnák Budapest.
Az Ön által ajánlott és közvetítése folytán

megvett üzlet eladása körül kifejtett szakértelme 
ügyessége folytán a legnagyobb megelégedése­
met fejezem ki Önnek, s Ígérem, hogy a jövő­
ben, kartársaim közül bárkinek is szüksége 
leend közvetítőre s hozzám fordul, tiszta lelki­
ismerettel Önt ajánlhatom s fogom is ajánlani.

Szabadkán, 1903. április hó 8-án.
Tisztelettel Versendi Gyula.

8375. Nyomatott Gouda és Goldschmied könyvnyomdájában Budapest, Akáczfa-utcza 50.




